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ஓதெ ல்லோ டெஸ்டி_மோனா 

இவர்களுடைய கதை 
    

ஐரோப்பாக்‌ சண்டத்திலே, இட்டலி (வி) தேசத்‌ 

இற்‌ பிரதான பட்டணமாகிய வெனிஸ்‌ (3801௦6) ஈக 

சத்தில்‌, ப்பபான்ஷியோ (1972%௧௭11௦) என்பவர்‌ மிகவும்‌ 

பணக்காரர்‌) இராஜாங்க ஆலோசனைச்‌ சபையிலொரு 

வர்‌. இவருக்கொரு மகள்‌, 

குலத்தாலென்‌? அழகாலென்‌? 

ன்னா பெருஞ்செல்வம்‌ ; 

என்றபடி. சகல நற்குணங்களும்‌ நிறைந்து, பேழகி 

யரய்‌ விளங்கயிருர்கனள்‌. “இவள்‌ பெயர்‌ மெல்லிய 

டெஸ்டி மோனா (198501௦0லி இவளுடையகுண த்தை 

பூம்‌ அழுகையுல்‌ eee இவளை மணம்புரிய பலரும்‌ 

விரும்பிக்‌ கேட்டார்கள்‌. ஆனால்‌ சன்னைப்போல வெள்‌ 

னிய நிறறுமம்‌ செவ்விய கலரும்‌ பொருந்திய சுதேச 

களில்‌ ஒருவர்மிதும்‌ இலளுக்குக்‌ காதல்‌ உண்ட;க 

வில்லை?
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கோடி கொடுத்தும்‌ குடிப்பிறந்தார்‌ தம்மோடு 

; கூடுதல்‌ கோடி பெறும்‌?” என்றபடியும்‌, 

ம்‌ மனததானாம்‌ மாந்தர்க்‌ குணர்ச்சி யினத்தானாம்‌ 

இன்னா னெனப்படுஞ்‌. சொல்‌?” என்றபடயும்‌ 

முகத்தழகைவிட அகத்தழகே மேலானதென்று எண்‌ 

ணியிருந்த இம்மங்கை, ஒரு கரிய மெளரியன்‌ (18௦௦1) 

மேற்‌ காதல்‌ கொண்டனள்‌; இவன்‌, இவள்‌ தந்தைக்கு 

மிகவும்‌ பிரியமுள்ளவன்‌; இவனை, அவர்‌ அடிக்கடித்‌ 

தமது விட்டுக்‌ கழைத்து வருவ வழக்கம்‌. 

தனகழகுக்குக்‌ தகாகவனாகிய இவனைக்‌ காதலித்த 

தற்காக, டேஸ்டிமோனாவைக்‌ குற்றங்கூற நியாயம்‌ 

இல்லாஇிருந்க௮. இவளுடைய காதலனும்‌ ஒதெல்லோ 

(ஸ்வ என்னும்‌ பெயருடையவனுமாஇிய _ இந்த 

மெளரியன்‌, நிறத்திற்‌ கரியன்‌ என்பது ஒன்றே adr 

மற்றப்படி, சற்பிற்றெந்த கன்னிகையுர்‌, தன்னைக்‌ 

காதலிக்கச்செய்யும்‌ குணங்களிற்‌, குறைந்தவனல்லன்‌. 

இவன்‌ யுத்தவீரன்‌ ;- மெத்ததரன்‌?; அருக்கெசோடு 

Curis திறமையினால்‌, வேனிஸ்‌ இசாஜாங்கத்தில்‌ 

பக Ce @ Bu Buri, அவ்விசாஜாங்கத்தாருடைய 

oir So ,இப்பையும்‌ ஈம்பிக்கையையும்‌ பெற்றிருந்தான்‌. 

அவன்‌ பல தேச யாத்திரை செய்தவன்‌; ஆகையால்‌, 

பெண்களுக்குள்ள வழக்சம்போல; டேஸ்டி மோனா 

அவன்‌ கண்டுவந்த பு.துவமகளையெல்லாம்‌ தனக்குச்‌ 

கூறும்படிக்‌ கேட்பாள்‌. தனக்கு ஞாபகம்‌ இருந்தவரை 
: ள்‌  
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யில்‌, தான்செய்த யுத்தங்களையும்‌, அடக்க கலக்‌ 

காயும்‌, சுற்றிவளைத்த முற்றுகைகளையும்‌, நிலத்தின்‌ 

மீதும்‌, ஜலத்தின்மீதும்‌ அனக்கு கேரிட்ட அபாயங்களை 

யும்‌, அவைகளினின்றும்‌ தகான்தப்பின உபாயங்களை 

யும்‌, கோட்டை மதில்களை பிடித்து உள்ளே அுழைந்த 

போதும்‌, பீரங்கியின்‌ வாய்க்கு நேரிற்‌ சென்றபோதும்‌, 

தான்‌ பலமுறை மயிசளவிற்‌ றப்பிப்‌ பிழைத்ததையும்‌, 

'செருக்ஞுற்ற பகைவர்கையில்‌ கான்‌ சிக்குண்டபோ 

அலர்கள்‌ தன்னைப்‌ பருந்தாட்டமாட்டி, ௮டிமையாக்இ 

விற்றுவிட்டதையும்‌, அப்படி, அடிமையான காலத்தில்‌, 

தான்‌ அடங்கியிருந்த, பிறகு சமயம்‌ பார்தஅதி தப்பி 

ஓடியதைபும்‌ விளங்கவுரளைப்பான்‌. இன்னும்‌, அவண்‌ 

அக்கிய தேசங்களிற்கண்ட விஸ்தாரமான ou Go) 5 ile 

கையும்‌, விசித்தாமான குகைகளையும்‌, பருத்த பாறை 

காயும்‌, கற்குரங்கங்கதாயும்‌, வானுறவோங்கிய மலை 

காயும்‌, நாகரிகமற்ற ஜனங்களையும்‌, நசமாமிசம்‌ உண்‌ 

ணும்‌ கரர்களையிம்‌, தோளின்€ழ்த தலையுள்ள ஆப்ரிகஈ - 

(Africa) கண்டவா௫ிகஷையும்பற்றி, வாணித்துக்‌ கூறு 

வான்‌. இந்த யாத்திரைக்ககைகள்‌ டேஸ்டி மோனாவின்‌ 

உள்ளத்தையும்‌ உணர்வையும்‌ கவர்க்இருந்தன. ஆத: 

லால்‌ இவள்‌ விட்டுவேலை ஏதாவது செய்யவேண்டி. 

யிருந்த காலத்திலும்‌ ௮அகனை அ௮திகவிளைவிற்‌ செய்து 

Clea. ்‌ 
* செவியிற்‌ சவையுணரா வாயுணர்வின்‌ மாக்கள்‌ 7 

போலல்லாமல்‌, கேள்வியில்‌ விருப்பமூடையவளாத 
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லால்‌, ஒதேல்லோவின்‌ இன்னுசையமுதத்தை Fo 

செலிவாயிற்‌ பருகுவதற்குப்‌ பேசாகசையோடு திரும்பி 

வருவாள்‌. Sar. gi loath Bar, ae கதைகளில்‌ லூத்‌ 

இருந்த சமயத்தில்‌, ஒருகாள்‌ டெஸ்டிமோனா னா இவனை 

நோக்க, அங்கு இறிதும்‌ இங்கு சிறினுமாகக்‌ கூறி” 

வந்த உமது கதையை ஆ 'தியோடந்தமாய்‌ விரி 'ததுசை 

க்கவேண்டும்‌ ”” என்று. வேண்டிக்கொண்டாள்‌. 

- இவ்வாறு ₹மாதர்க்கதம்‌ £” என்றபடி. இவன்‌, 

- தனது இதவசனங்களால்‌ டேஸ்டிமோனாவைத்‌. தின்‌ 

 59-5. அவள்‌ வேண்டுகோருக்கெங்கித்‌ தன: 

கதை முழுவதையும்‌ சொல்லுவானாபினான்‌. இவனுக்கு 

'இளமையில்‌ நேரிட்ட இடும்பைகளைக்‌ கேட்டபொழுது- 

அவள்‌, 

* அன்பிற்கு முண்டோ அடைக்குந்தா மார்வலர்‌ 

புன்கணீர்‌ பூசல்‌ தரும்‌ ”” 

என்றபடி. சுண்ணீ ராருப்ப்‌ பெருக்கினாள்‌. 

இவன்‌ சொல்லிய: கதையை செவியாசக்கே.ட்ட 

டென்டிபோனு மனமுரு அவன்‌ பட்ட கஷ்டங்களுக்‌ 

காகப்‌ பரிதாபமுற்று, அவைகளை ட நினைந்து 

கெடுமச்செறிந்தாள்‌ ; “ஆஹா இச்சரித்தரம்‌ எத்‌ 

தனை அதிசயமான, எத்தனை உருக்கமானஅ ; குன்‌ 

னெஞ்சையும்‌ SOT FSI ர. - செய்கிறதே ?? 

"என்று வற்புறுத்திக்‌ கூறினாள்‌. இன்னும்‌, அவள்‌,. 
ag யோ? இதை ஏனோ கேட்டேன்‌ ; கடவுள்‌ இப்‌  
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பேர்ப்பட்ட புருஷனையல்லவோ ஈமக்கு ஏற்படுத்குவே 

ண்டும்‌ ₹?” என்று எண்ணிக்கொண்டாள்‌ 7 அவனே 

பலமுறை ௨ வந்தித்தாள்‌ ; அவள்‌ அவனைநோக்கி * ஏன்‌ 

னைப்‌ பெறும்படி, உமத ஈண்பரில்‌ யாருக்காவஅ விருப்‌ 

-பமிருந்தால்‌, அவர்‌, உமத கதையைச்‌ சொன்னாற்‌ 

போதும்‌ என்று தெரிவியுங்கள்‌ ; அவர்‌ அங்கனஞ்செம்‌ 

வாராயின்‌, நான்‌ அவர்‌ வ௪ப்படுவது நிச்சயம்‌ ”” எண்‌ 

ள்‌. “இங்கனம்‌ கேட்டோர்‌ மனதை மயக்கி மருள 

வைக்குமா, பட்டதும்‌ படாததுமாக, காணமேத்‌ 

கொண்டு குறிப்பிற்கூறிய அவளுடைய அமுதமொழி 

களின்‌ உட்பொருளை ஒதேல்லோ உணர்ந்தான்‌ ; உணர்‌ 

ந்னு, அவ்வரிய சமயத்தை அகலவிடாமல்‌ 

“அருவினை யென்ப வுள்வோ கருவியாற்‌ 

கால மறிந்து செரின்‌ ? 

என்றபடி. தனக்கு த்‌ காதலை எடுத்‌ 

Gar, அப்வோதே ௮ அவள்‌, தன்னை ரகதியமாய்‌ மண 

ரா அவளுடைய சம்ம இயையும்‌ பெற்‌ 

(மூன்‌. ன 

ஒதேல்லோவை, நிறதீதாலும்‌ செல்வத்தாலும்‌, ப்ர 

-பான்ஷியோ தன்னுடைய மருகனாக ஏற்றுக்கொள்ள 

ஒவ்வான்‌. அவன்‌ -சனதூ மகனை, அவளிஷ்டம்போல 

விட்டு, வேனிஸ்‌ நகரத்து உயர்குலப்‌ பெண்கள்‌ வழக்‌ 

-கப்படியே, இராஜாங்க ஆலோசனை சபையின்‌ அங்கத 

,இனருள்‌ ஒருவனை அல்ல அந்த நிலைக்கு வரக்கூடிய 
டி 

9. 

௦.
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ஒருவனை அவள்‌ வரிப்பாள்‌ என்றெண்ணியிருக்தான்‌... 

'ஆனால்‌ அவன்‌ எண்ணம்‌: ஈடேறவில்லை. கரிய மெளரி 

யனையே டெஸ்டிமோனா காதலி த்தாள்‌; அவனுடைய: 

வீரச்‌ செயல்களை வியக்து அவள்‌ தனது உடல்‌ 

பொருள்‌ அலி மூன்றையும்‌ அவனுக்கே தத்தஞ்‌ செய்‌: 
தோள்‌. தன்‌ மனத்திற்கசைந்த மணவாளனாக was 

அத்‌ தெரிக்தெடுத்த அவனிடத்தில்‌ அவளுக்கு மனம்‌: 

பற்றிப்‌ பூரண பக்தயுண்டாய்‌ விட்டது ; பகுத்தறியும்‌ 

புத்தி ம்ப ப பபப மற்ற எல்லாருக்கும்‌ 

கொஞ்சமும்‌ பிடிக்காத அவன கரிய நிறமே, தன்னை 

விவாகம்‌ புரியவந்த வெனிஸ்‌ ஈகசத்தப்‌ பிரபுகுல புதி 

- திரர்களுடைய வெண்மை நிறத்தினும்‌ ஒண்மை முகங்‌ 

களினும்‌ சிறந்ததாக இவளுக்குத்‌ தோற்றியது... 

இந்த இத்தக கட்ெலு: நெடுநாள்‌ இசகசய 

மாகவே இருந்‌ அவிடாமல்‌, கழவசாகய ப்ரபான்ஷியோ 

அறிந்‌ அுகொள்ளும்படி ம உடனே, 

அக்ழெவர்‌, இராஜாங்க ஆலோசனைச்‌ சபைக்கு மூன்‌ 

சென்‌. இந்த மெளரியனாகிய HC SEO ora gah 

டுக்குப்‌ பலமுறை விருந்தாளியாய்‌ வற்‌, உண்டதை 

நினையாமல்‌, உண்டவீட்டுக்‌ செண்டகஞ்செய்தபடி, 

என்‌ சம்மதமின்றி பட இச ஒளஷதப்‌ பிரயோகம்‌: 

களால்‌ வடி.வழடூயாகய எனது மகள்‌ டேஸ்டிமோனு 

வைத்‌ தன்வசப்படுத்தி, அவள்‌ தன்னை மணக்கும்படி- 

, செய்துகொண்டனன்‌ ?? என்னு முறையிட்டார்‌.  
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இந்தச்‌ சமயத்தில்‌, வெனிஸ்‌ இசாஜாங்கத்தார்க்கு 

ஒதேல்லோவின்‌ வுத்தமுயற்கி, இன்றியமையாத தாயி 

ற்று... துருக்கியர்‌ ஒருபெரிய கப்பற்சேனையைச்‌ இத்தஞ்‌ 

செய்து, ஸைப்ரஸ்‌தீவைப்‌ (Cyprus) பிடித்‌ அுக்கொள் 

ளும்படி, ௮ னப்பியிருந்‌, தார்களென்ற வர்த்தமானம்‌ 

வேனிஸ்‌ இசாஜாங்கத்தார்க்கு எட்டிய; தமது VES 

லிருந்த அந்தத்திவு, கோட்டை. கொத்தளங்களால்‌ 

பலப்பட்டு விளங்கியிருந்தது. ஆகையால்‌ அதனைத்‌ 

துருக்கியர்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளாமற்‌ காக்க வல்லவன்‌ 

ஒதெல்லோவே எனக்‌ இர்மானித்த அவ்விராஜாங்கத்‌ 

தார்‌, அவனைக்‌ கவனித்துத்‌ தமதூ ஆலோசனைச்‌ சமை, 

க்கு முன்னிலையில்‌ வரவழைத்தார்கள்‌. அவன்‌, தான்‌ 

செட்திருந்த. குற்றத்தினிமித்தம்‌, அந்தவஷர்‌ வழக்‌ 
கப்படி, மாணதண்டனை்‌ பெறவேண்டியவனா யிருந்த 

படியால்‌, குற்றவாளியாகவும்‌, இராஜாங்க யுத்தமுயற்‌ 

Be சேவையில்‌ உயர்தர வுத்தியோகம்‌ பெறவேண்டிய 

வாகவும்‌ சபையார்‌ முன்னே, வந்அநின்றான்‌. 

வயதிலும்‌ இராஜாங்காலோசனை அனுபவத்திலும்‌ 

மூதர்க்த இழவசரகய ப்ரபான்ஷியோவினுடைய கூற்‌ : 

றை, அச்சபையார்‌ பொறுமையுடன்‌. கேட்டார்கள்‌. 

ஆனால்‌ பெண்ணைப்பெற்று வளர்த்த தந்தையாகிய அவ... 

ர்க்ஞுக்‌ கோபகமண்டதனுல்‌, அனுமானங்களேயும்‌ அவ 

தூறுவார்த்கைகளையுங்‌. காரணங்களாகச்‌ . சொல்லி 

வாஇத்சுக்‌ குற்றஞ்‌ சுமத்த மூயன்முர்‌.. சபையர்‌, 

2
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ஒதெல்லோவை கோக்கி “உனது நியாயத்தை உள்ள 

படி. உமை' எனக்கேட்டார்கள்‌. ௮ வன்‌, தனக்கும்‌ 

டெஸ்டி மோனாவுக்கும்‌ உண்டான காதற்கதையை, 

: தன்னெஞ்‌ ச௪றிவது பொய்யற்க பொய்த்தபின்‌ 

,சன்னெஞ்சே தன்னைச்‌ சுடும்‌? 

என்றபடி, சிறிதும்‌ ஒளிக்காமல்‌, நடந்தது நடந்தபடி 

பின்வருமாறு கூறுவானாபினான்‌ : 

₹₹ சல்லியில்‌ அறிவில்‌ கவுரவக்‌ தன்னில்‌, 

"மிக்கு விளங்கும்‌ மேலதி காரிகாள்‌!! 

என்றனக்‌ குகந்த எழில்மிகு தள ட்‌ 

இந்தக்‌ திழவர்‌ மகளை யென்வசப்‌ 

படுத்தின அண்மை; பகருவ அண்மை ; 

உண்மையே அன்றி2வ அுரைக்கப்‌ படிமோ? 

அவளை, 

Lamas SI முண்டு மறைவில்‌ அடியேன்‌; 

இதுவே எனா குற்றம்‌; இதற்குமேல்‌ 
வேறிலை என்று விளம்ப“லாமே ; 

வெட்டெனப்‌ பேசும்‌ விவேக முடையேன்‌; 

இனிமை யென்ப இன்னீதென்‌ றறியேன்‌; 

சென்ற ஒன்பது இங்கள்‌ தவிர ஸ்‌ 

YD லென்றுசேர்‌ ஆண்டுக ளாக 

-. இந்தத்‌ தோள்கள்‌ ortts Bas வன்மை 

15 படுகள மதனிற்‌ பயின்ற போர்களால்‌ 

ee விளக்க மாயின; அளக்கரு மேன்மையில்‌  
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ஆண்மையிற்‌ இறந்த பேன்‌ மீரே/ 

உலக ஞானாமொன்னு மில்லேன்‌/ A 

போர்முக மறிவேன்‌; ஊர்முக மறியேன்‌; 

0 சண்டை யறிவேன்‌; விதண்டை யறியேன்‌; 

“மெய்யுடை பொருவன்‌ சொலமாட்‌ டாமையால்‌ 

பொய்போ லும்மே பொய்போ லும்மே்‌ 

என்ற பழமொழி என்பாற்‌ பலிக்கும்‌ 

எனநான்‌ அஞ்சுவல்‌; இன்மொழி யதனால்‌. 

5 எனாஅ குற்றத்திற்‌ கெப்திய புளைதர்‌ 

காரண முழுவதங்‌ கழறும்‌ வலியிலேன்‌: 

அபினும்‌ உமாது தூயகண்‌ ணருளால்‌ 

உள்ளன உள்ளவா உரைக்காவல்‌ கேண்மோ 

“காதற்‌ பெருக்கைக்‌ கழறக்கேண்மோ 1 

50 மருந்து முறியேன்‌; மணியு மறியேன்‌; 

மந்தி மறியேன்‌; தந்‌ இர மறி மயன்‌) 

வித்தையறியேன்‌; விவேக மறியேன்‌; 

சூனிய மறியேன்ட சுத்த மனத்‌2தன்‌; 

எந்த விதத்தில்‌ எனக்கவெர்‌ குமரி 

35 வதன ளென்ன ஒருப்பன்‌ கேண்மோ. 

Baler Far, 

தந்தையா த்‌ சந்ததம்‌ விரும்பி 

நட்டனர்‌; அதனால்‌, யந்து பன்முறை. : 

அழைக்‌ அ விருந்செனக்‌ களித்துக்‌ களித்தனர்‌? 

எனாது போர்மூகக்‌ தெய்திய வசலா 

8. 

ப  
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40 நனை த்தையும்‌ வினவினர்‌; ஆண்டாண்‌ டாக 

அடியேன்‌ ஈடத்திய அமர்களிற்‌ போர்களில்‌ 

எய்திய அதிஷ்டம்‌ அனைத்தையுங்‌ கேட்டனர்‌... 

அதனால்‌, 

இளமை யென்னும்‌ வளமைசேர்‌ நாண்முசல்‌ 

அன்றவர்‌ கேட்ட வரையிலும்‌ அடியேன்‌ 

45 படுதஅயர்‌ அனைத்தம்‌ பகர்ந்தனன்‌ சடுதியில்‌; 

..... 5 இநர்ந்த அன்பமும்‌, நீரினால்‌ நெருப்பால்‌ 

்‌ மயிர்க்கடை அளவில்‌ உயிர்க்கிடை Lp DI 

தப்பின 'சன்மையும்‌, கப்பின அகந்தை 

மருவிய பகைவர்‌ உருவிய கத்தியோ 

டென்னைக்‌ கொடுபோய்‌ இழுக்குடை௮டி மையாய்‌: ட 

விற்ற இறலும்‌, விவேகமா யாங்கிருக்‌ 

தடியேன்‌ தப்பி யகன்ற விதமும்‌, 

ஆகுமென்‌, 

யாத்திளை காலச்‌ சூத்திர ல்லாம்‌ 

விடாஅ கூறினன்‌? விஷே௫கொள்‌! இன்னும்‌ 

விளம்புவல்‌ கேளிர்‌; உளமகிழ்க்‌ தடியேன்‌ 

C 

இவைகளை யெல்லாம்‌ இறையள வேனும்‌ 

விடாது கேட்க விசைந்தனள்‌ இவர்மகள்‌ 

டெஸ்டி மோனாத்‌ தேன்மொ.நி மடவரல்‌ . 

இடையூ முக இற்பணி யவளைப்‌ ்‌ 

‘60 பிரித்த காயினும்‌ பெரிதும்‌ விளைந்தப்‌ 

_ உ பணிதனை முற்றிப்‌ பரிக்‌ அவர்‌ தெனாதூ  
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கதையைக்‌ கேட்டுக்‌ களிப்புற்‌ ஐனளால்‌: .. 

அவள்கள்‌, ட 

_ செவியே வர்யாச்‌ சிறந்தவென்‌ கதையாம்‌ 

அமுத மார்ந்தன ளகமகிற்க்‌ தாளென 

65 உணர்ர்தனன்‌ அவளே ஒருகாள்‌ என்னை 

உமா கதைகளை ஒன்றாய்த்‌ இரட்டி 

விரிப்பீி சென்ன வேண்டவும்‌ பெற்றேன்‌. 

அதாஅன்று, 
இத்தனை ஈாள்நீர்‌ இயம்பிய நுங்கதை 

அசை குறையாக அறிந்தனன்‌; அதனைக்‌ 

70. கவனஞ்‌ செலுத்திக்‌ கருத்தி விருத்த 
முழுமையும்‌ மறுமுறை மொழிவிர்‌, அடியேன்‌. 

- காதனுற்‌ றனனெனக்‌ கழறவும்‌ பெற்றேன்‌. - 

HED; ட்‌ 
இன்னு மொருமுறை என்சசை இயம்ப 

ஒருப்பிட்‌ டடியேன்‌ உரைசெய்‌ காலையில்‌, 

“15 'இளமையி லென்றனக்‌ கெய்திய இடும்பைகள்‌ 

தம்மை யுணர்ந்தத்‌ தையல்‌ வருந்திக்‌ 

கண்ணீர்‌: சொரியல்‌ கண்டனன்‌; எனா SI 

கதைமுடி. வடைர்தபின்‌ கஷ்டத்திற்‌ டோ 

_ நெடுமூச்‌ ச நிச்சயமான 

டம்‌ விசுவா சத்துடன்‌. விளங்னெள்‌; எத்தனை 

அற்புதம்‌! எத்தனை அதிசயம்‌! எத்தனை 

ட 

9 

பர்சாத்‌ தாபம்‌! என்று பகர்ந்தனள்‌ ;  
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ஏனோ இதைகான்‌ கேட்டனன்‌? என்றனள்‌ ; 

கேளா இருக்கவுங்‌ இல்லே னென்றனள்‌; 

கடவு ஸித் தகை காகாயை எனக்குப்‌ 

படைத்திருக்‌ காசோ எனவும்‌ பகர்க்கனள்‌: ; 

என்னை பன்பாய்‌ இறைஞ்சினள்‌: எனக்கு ள்‌ 

ஈண்ப னவளை நயக்தவ னளைனெனின்‌ 

எனா சரிதையை எங்கனம்‌ சொல்வதென்‌ 

1 _ஐவற்ளுக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தனுப்‌ பினனேல்‌ 

அணுவே சாலும்‌ அவளைப்‌ பெறுவதற்‌ [ars 

- கென்றனள்‌: சேட்டேன்‌ இதன்குறிப்‌ புணர்ந்தே 

கான்படும்‌ பாட்டை ஈயந்தவள்‌ என்னைக்‌ 

காதலித்‌ தனளவள்‌ கழிபே நிரக்கம்‌ 

என்மேற்‌ கொண்டகற்‌ இயொனும்‌ - 

அவளை விரும்பினேன்‌ ஐயன்‌ மீரே ** 

இவவாது அவன்‌, தனது காதற்‌ கசையைத்‌, தாசா 

எமாகவும்‌ கேட்டோர்‌ அனைவரும்‌ உண்மையென்று ஈம்‌ 
பத்‌ தகுந்த அத்தனைபெருக்கன்மை யாகவும்‌ கூறல்‌ 

கேட்ட பிரதம நிதியஇபர்‌, * இக்களை உருக்க மாகச்‌ 
ம இக்ககை, என மகரையும்‌ தன்வசப்படுத்‌இ 

யிருக்கும்‌? என்று தமது எண்ணத்தை ஒளிக்காமல்‌ 

வெளியிட்டார்‌. இதனால்‌ ஒதேல்லே, அப்பெண்ணோடு 
்‌ சகவாசஞ்‌ செய்தபோ ௮, அவள்மேத்‌ பிரயோகித்த மக்‌ 

“இர தந்திர ஜாலங்கள்‌, காதலர்க்குள்‌ நிகழும்‌ சாதா 
ணை வார்திதைகள்தவிர வேறல்ல வென்றும்‌, அவண்‌  



்‌ ஒதெல்லோ டெஸ்டி மோனா 

அவளுக்கு வைத்த ரூனியமெல்லாம்‌, நங்கையர்க்குக்‌ 

கர்ணாமிர்கமாகக்‌ கதைசொல்லும்‌ திறமையே என்றும்‌ 

வெளிப்படையாய்‌ விளங்‌இற்று. i 

பிறகு, டேஸ்டி மோனாவின்‌ சாக்ஷியத்தினால்‌, ஒதேல்‌ - 
லோவின்‌ வாக்னுாஜலம்‌ நிலைக்கது. அவள்‌ நியரயஸ்‌ 

அதலத்தில்தோன்‌றி, 
“பெற்று வளர்த்தெனைப்‌ ப்ப கல்வி 

வயிற்றிய தந்தை அனக்னுப்‌ பன்முறை 

கடமைப்‌ பட்டனன்‌; கல்வியும்‌ அறிவும்‌ 

எங்கனம்‌ எந்தையைப்‌ போற்றுவ மிதன்பதை 

எனக்கறி விப்பன எனினும்‌, என்‌ தாய்‌ 

எவ்வா ஜொருதன்‌ தந்தையின்‌ ஏற்றமாப்‌ 

இவரை மதித்தனள்‌, அங்கனம்‌ எனாது 

- நாயகர்‌ நாத சாகிய அருக்கர்‌ 

ஒதேல்லோவுல்‌ குடல்பொரு ளாவியாற்‌, 

கடமைப்‌ பட்டனன்‌ கற்றகிந்‌ தோமே?? 

“ஈளன்னைப்மெற்று, வளர்த்துக்‌ கல்வி பயிற்றியதற்‌ 

காக எனத தந்தைக்கு சான்‌ கடமைப்பட்டிருக்கன்‌ 

றேன்‌ ; என௮ கல்வியறிவால்‌ கான்‌ அதை அஜிந்திருக்‌ 
இன்றேன்‌. ஆனால்‌ எனத தாய்‌, சனத தந்தையைக்‌? 

காட்டி லும்‌ கணவசாகய இவரை (ப்ரபான்வியோவை) 

எப்படி. உயர்வாக. சாத்னா அ௮ங்கனமே 

நானும்‌ or or SI race? ர இவர்க்கு - 

(ஒதேல்லோவைக்காட்டி) கடமைடட்டிருக்ன்றேன்‌”” 

ட்‌ 9  
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ட - இத்தனள்‌. 

6 

14... ததெல்லோ டெலஸ்டிமோனா 

இழவர்‌, தமது கட்சியைச்‌ சா 'இக்கமுடியாதவராய்‌, 

ம விசனப்பட்‌! டு மெளரியனை ௮௫ல்‌ வசவழை 

த்து, வேறு விதியின்றித்‌ தமது மகளை அவனுக்கு 

தத்தஞ்செய்‌அ “ இப்பெண்ணை உனக்குக்‌ கொடாம 
லிருக்கும்‌ சுதந்தரம்‌ இன்னும்‌ எனக்குண்டாயிருக்கு. 

or Qo, என்‌ மனப்பூர்வமாய்‌ அவளை உன்னைவிட்டுப்‌ 

பிரித்துவைத்திருப்பேன்‌. எனக்கு வேறு மக்களின்‌. 

மைக்கு மகழ்சன்றேன்‌. ஏனெனில்‌, இந்த டேஸ்டி 

மோனாவின்‌ நடத்தை என்னைக்‌ கொடும்பாபியாக்‌ஒ 

அம்மக்களும்‌ - இவளைப்போலவே என்னைவிட்டுப்‌ பிரி 

மாமலிருக்கும்படி, மசக்கட்டையைக்‌ கட்டித்‌ தொங்க 

விடத்‌ தூண்டியிருக்கும்‌. 

“இந்த கஷ்டநிவிவர்த்தி யானவுடனே,. ஒதேல்‌?லா 

தனக்கு நேரிடும்‌ போர்த்தொழில்‌- ஜீவியஅன்பங்கள்‌, 

மாந்தர்க்கு இன்றியமையாதனவாகிய ஆகாராஇகள்‌ 

போலச்‌ சாதாரணமாபிருக்தபடியால்‌, ஸைப்ரஸ்‌ இவில்‌ 

யுத்த முயற்சியின்‌ அதிகார ஸ்தானத்தை ஆ-௯ஃபனை 

யின்றி ஓப்புக்கொண்மான்‌. டேஸ்டிமோனுாவும்‌, புத 

ல வழக்கமாம்‌ அகசவேண்டிய இற்றின்பன்‌ 

களிற்‌ காலம்‌ போக்குவஇலும்‌, தனது பிராணநா se 

னுடைய கெளரவம்‌ அபாயமானதானாலும்‌, ௮ல்‌ 

அதிக மஇப்புடையவளாய்‌, அவன்‌ அங்கனஞ்‌ செல்லச்‌ 

ஒதெல்லோவும்‌ oe நாயகியும்‌ ஸலைப்ரஸ்‌ 
அரையில்‌ இஜிர்தவுடனே, “ ஒரு பெருங்‌ கடும்‌ புய 

e  
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லால்‌ துருக்கியச்‌ சண்டைக்‌ கப்பல்கள்‌ சிதறுண்டு சென்‌ 

றன.  ஆசலின்‌, உடனே ஸைப்ரஸ்‌ தவைப்‌ பகைவர்‌ 

தாக்கும்‌ பயம்‌ இல்லை?” என்று சமாசாசம்‌ எட்டிய. 

ஆனாலும்‌, ஒதேல்லோவுக்குத்‌ அன்பத்தைக்‌ கொடுக்‌, 

கும்‌, மத்ஜொரு முத்தம்‌ ஆரம்பமாயிற்று; அவனுடைய 
ர்க கறதனய வின்‌ விஷயத்திற்‌ கெடுநினைப்புக்கொ 

ண்ட இலை பகைவர்‌, காசணமின்றியே அத்கியநாட்டுத்‌ 

துரோக௫களினும்‌ ௮இக கெடுதி விஎைக்கலானார்கள்‌. 

பிகம சேனாஇபதியாகிய ஒதேல்லோவின்‌ ஈண்பருக்‌ ்‌ 

குள்‌ காசியோவைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிக ஈம்பிக்கையுள்ள 

வன்‌ எவனும்‌இல்லை. மைக்கல்‌ காசியோ (14101861 

Cassio) : என்பவன்‌ வாலிபன்‌, காதற்பெருக்குடைய 

வன்‌, ரயமொழியாளன்‌. 

எர்தெழின்‌ ட்‌ இளாயரன்‌ இசைவல்லான்‌ 

காக்தையர்‌ கண்கவர்‌ நோக்கத்தான்‌--வாய்ந்த 

நயனுடை ர... ** * 7 என்றபடி, 

இந்த குணிங்களெல்லாம்‌. ண ற ட பிரியமான 

வைகளல்லவா ? அன்தியும்‌ அவன்‌”இயற்கை அழகன்‌? 

சமயோடுதமாய்ப்பேசுந்திறமுடையவன்‌; ஒதெல்லோ 

oo: Cure aii gl சென்றபிறகு அழூய யவ்வன 

ஸ்‌.இரீயைக்‌ கலியாணஞ்‌ செய்துகொண்ட வர்கட்குட. சக்‌ 

கேக மனத்தை உணபெண்ணக்கூடிய “ குணங்களெல்‌ 

லாம்‌ அவனிடத்தில்‌ இருக்கன. ஒதேல்லோ, சந்தே. 

கம்‌ என்பது இன்ன சென்றுணராத பெருமிதகுணம்‌ 

9  
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வாய்ந்தவன்‌; பிறர்‌ இழிதொழில்‌ செப்வசெனச்‌ சந்தே 

இக்காதவன்‌ ; டெஸ்டிமோனாவிடத்தில்‌ கான்‌ கொண்ட 

காதற்‌ காரியங்களை கிர்வப்பவனாக இந்தக்‌ காஸியோ 

வை ஏற்படுத்தியிருந்கான்‌ ; இவ? அக்த விவாக நிச்‌ 

சயத்தில்‌ மத்தியஸ்களுக இருந்தவன்‌. ஓ தல்லோ 

னக்கு ஸ்திரீகள்‌ மனம மழெப்‌ பேசுந்‌ இறம்‌ இல்லையென 

அஞ்சி, அடிக்கடிக்‌ காசியோவைத்‌ தனக்குமாருக 

டேஸ்டிமோனா விடத்தில்‌ அனுப்பி வருவானாயினான்‌? 

இத்தகைய களங்கமற்றஞுணம்‌, வீ னாகிய ஒதேல்லோ 

வுக்குப்‌ பெருமையேயன்றி வேறல்ல. இகனால்‌, ஒரு 

கற்புடைய ஸ்‌இரீ, தன புருஷனுக்கு இரண்டாவதாக 

வேறு புருஷனிடத்தில்‌ எவ்வளவு அன்பும்‌ ஈம்பிக்கை 

யும்‌ வைக்கலாமோ அவ்வளவு. அன்பையும்‌ நம்பிக்கை 

யையும்‌ உத்தமியாயெ டேஸ்டி மோனா, காஸியோலவிடச்‌ 

(இல்‌ வைத்திருந்தாள்‌. விவாகம்‌ நிறைவேறின பிறகும்‌ 

வதூவசர்கள்‌ இருவரும்‌ காஸியோ விடத்தில்‌ முன்‌ 

போலவே அன்புவைத்திருந்தார்கள்‌. அவன்‌, அவர்கள்‌ 

வாழ்மனைக்கு அடிக்கடிச்‌ செல்லுவான்‌; களங்கமின்றி 

களகளவென்று பேசுவான்‌; அங்ஙனம்‌ பேசத்‌ தெரி 

யாத ஒதேல்லோவுக்கு அது, அதிக மனக்களர்ச்௪. 

யுண்பெண்ணும்‌; களங்கமற்றுச்‌ இரிதஅப்‌ பேசத்‌ தெரி. 

௨ யாதவர்கள்‌, அங்ஙனம்‌ பேசுபவாுள்‌ பேச்சைக்கேட்டு 

௨மஇழ்வஅ வழக்கர்கானே! டேஸ்டிமோனா தன கலி. 

யாணத்திற்கு முந்தி எங்கனம்‌ காஸியோ விடத்தித்‌- 
ee  
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அலந்துறவாடிப்‌ பே௫க்களித்‌ தருந்கனளோ௮ங்கனமே 

இப்போதும்‌ இருப்பாளாயினாள்‌. 5 

ஒதெல்லோ, இல நாரைக்கு முந்திக்‌ காஸியோவை 

உகவிசேனாஇபதி (Lieutenant) வேலைக்கு உயர்த்தி 

யிருந்தான்‌. இந்த உத்தியோக பதவி, பிரதம சேனாஇ 

பதிக்கு அடுத்த நிலையில்‌ அவருடைய நம்பிக்கைக்கு 

ஆஸ்பதமரய்‌இருக்தது. இந்த உயர்ச்சி, அயாகோ(189௦) 

என்பவனுக்குப்‌ பொறாமை விளைத்து. இவன்‌ அகேக 

நாளாய்ச்‌ சேவகத்தில்‌ இருந்தவன்‌. ஆதலால்‌ காஸியோ 

வைக்‌ காட்டிலும்‌ தனக்கு அதிக. ஸ்வாதீனம்‌ இருந்த 

தென்றெண்ணி அடிக்கடிக்‌ காஸியோவைப்‌ பின்‌ வருக 

படி. நிக்‌இப்பானாயினான்‌: ரீ பெண்கள்‌ FLL EHH 

கே சயொனவள்‌; யுத்தஞ்‌ செய்யும்‌ முறைமையும்‌ ௮௬ 

னிற்‌ சேனையை அணிவ்குக்குரி திறமையும்‌ ஒரு சிறுமிக்‌ 

கெவ்வளவு தெரியுமோ அவ்வளவே நீயும்‌ அறிவை.” 

அயாகோ, காஹியோவை வெறுத்தகன்றி ஒதேல்‌ 

லோவையும்‌ விரும்பவில்லை. அவன்‌, ஒதெல்லோ 

வை வெறுத்தற்கு இரண்டு விதச்காரணங்கள்‌. இருக்‌ 

gor. அவன்‌ காஸியோவுக்கு உதவிசேனாதிபதி 
வேலைகொடுத்த ஒன்னு; துருக்கனுயெ அவன்‌ அயா 

கோவின்‌ மனைவி எமிலியா (104118) வின்மேல்‌௮இக 

விருப்பமாயிருந்தான என்னு அயாகோ அமா ்‌ 

னித்‌இருந்தது மற்றொன்று. ? இவ்விதப்‌ போலிக்‌ கார: 

ணங்களால்‌ கோபங்கொண்ட அயாகோ, இயற்கை 
ம்‌ 
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யாகவே குயுக்திகளிற்‌ றேோர்ந்தவனாதலால்‌, Goer Pus 

னாயெ காஸியோ டேஸ்டிமோனா இருவரையும்‌ ஒரு 

ங்கே அழித்துப்‌ பழிவாங்க ஒரு பயங்கரமான யுக்தி 

செய்தான்‌. c 

அயாகோ வஞ்சகன்‌; மானுடர்‌ இயற்கையை. நன்றா? 

ய்க்கற்றுணர்ந்தவன்‌; மனிதன்‌ மனதைப்‌ புண்படுத்தக்‌ 

கூடிய எல்லாவிதத்‌ அயரங்களினும்‌, அவனுடைய 

. தேகத்தை வருத்தக்கூடிய எல்லாவித சோய்களினும்‌, 

ஐன்‌ மனைவியின்‌ கற்பில்‌ சந்தேகப்படுவகால்‌ உண்டா 

கும்‌ துன்பம்‌ சூத்த, 5D கரியதென்றும்‌, அது AF 

“ துயர்‌ தருவ தென்றும்‌ அறிந்திருந்தான்‌ ; ஒதெல்லோ 

வைக்‌ காஸியோவிடத்திற்‌ சந்தேகம்‌ கொள்ளும்படி. 

தான்‌ செய்யக்‌ கூடுமானால்‌, ASI, தனது பழிவாங்கு 

மாலோசனைக்‌ கேற்றதாகுமென்றும்‌, காஸியோ ஒதெல்‌: 

லோ ஆய இவ்விருவர்‌ அல்லது இவவிருவரில்‌ ஒருவர்‌ 

இறந்அுபடுவதற்கு முகாந்தரமாகும்‌ என்றும்‌ அவன்‌ 

எண்ணினான்‌. 
& 

பிரதம சேனா eu a SOS! மனைவியுடன்‌ லைப்ரஸ்‌: 

்‌ இவிற்கு வர்‌, பகைவர்‌ படைக்கப்பல்கள்‌ இதறுண்டு: 

போன சமாசாரம்‌ கேட்ட நாள்‌, yess GAD pillar 

_ காளாய்க்‌ கொண்டாடப்பட்டது. ஒவ்வொருவரும்‌, 

விருந்தி லும்‌ Sa ர... a உண்‌ 

டாட்டிலும்‌ காலங்கழித்தார்கள்‌. திசாட்ச ஸம்‌. 

(ம 106) ஏசாளமாய்க்‌ டட 7. திராட்௪ 

ee 
6 © ௨ 
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To பான பாத்திரங்கள்‌ ஒருவர்‌ மாறி ஒருவரிடத்திற்‌ 

போய்க்கொண்டே யிருந்தன. அதனைக்‌ குடித்தவர்‌ 

ஒவ்வொருவரும்‌ -கருமையாகிய ஒதேல்லோவையும்‌ 

அருமையாகய 'டெஸ்டிமோனாவென்னும்‌ அவனுடைய 

நரயஇியையும்‌ பல்லாண்டு கூறி வாழ்த்‌ இனார்கள்‌... 

்‌ அந்காளிரவில்‌, படை காவலர்க்குத்‌ 5 

- காஸியோவை கியமிதஅ, ஒதேல்லோ, “: இப்படையி 

அள்ள, போர்ச்சேவகர்கள்‌ அதிகமாய்க்‌ குடித 

வெறி SAS தாறுமாருய்த்‌ 'இரிவார்களா௱ின்‌, இச்த 

விற்‌ குடிகள்‌ பயப்பவொர்கள்‌ ; புதிதாய்‌ வந்த சேனை 

பொல்லாததென்று வெறுப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்‌ 

கள்‌ அ௮ங்கனம்‌ செய்யாமல்‌, நீ ஜாக்்‌செதையாய்ப்‌ பார்தி 

அக்கொள்‌ ” எான்று இட்டஞ்‌ செய்தான்‌. அயாகேர்‌, 

கான்‌ முந்தியே Sars இருந்தபடி, அன்றிராத்‌ 

BA, srg தவினையைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌. 

தனது பிரதம சேனாஇபஇயிடத்தில்‌ அன்பும்‌ ஈன்றி 

wit கொண்டவன்போல்‌, வெளி வேடத்தால்‌ ஈடித்த 

அயாகோ, அ.இகமரய்க்‌ குடித்துக்‌ களிக்கும்படி, காஸி 

யோவிற்குப்‌ போத்து. அவனை மயக்‌இன்ான்‌. படை 

காவலர்த்தலைவன்‌ ௮ங்கனஞ்‌ செய்தல்‌, மிகவும்‌ அ.ந 

இதம்‌ யென்றெண்ணப்படும்‌; ஆகையால்‌ சிறிதுபோஅ _ 

காஸியோ, அதற்கு, உடன்பீடாமல்‌ மறுத்தான்‌. ஆனு 

லும்‌ புலி பசுத்தோல்‌ போர்த்துக்‌ Barer ace 

போலத்‌ தனது ர மறைத்துக்‌ கலந்த 

3.  



ஒதெல்லோ டெஸ்டி மோனா 

உறலாடும்‌ அயாகோவின்‌ மாய்மால வார்த்தைகளிற்‌ 
கடை$ூயொக காஸியோ மயங்கிக்‌ இண்ணங்‌௫ண்ணமாய்க்‌ 

குடித்துக்கொண்டே யிருந்தான்‌. அயாகோவும்‌ குடிக்‌ 

கனுகூலமான பாட்டுக்களைப்‌ பாடிக்கொண்டு அவனுக்‌ 

குக்‌ ணெணங்‌ இண்ணமாய்க்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டே 

யிருந்தான்‌ ; காஸியோ, டேஸ்டிமோனாவைப்‌ பல 

வான புகழ்ந்து பே௫னான்‌. : 5 

நங்கை டேஸ்டிமோனாவே ஈல்லவளென்‌ முனவளென்‌ 
. தங்கையினுமன்புடையாள்‌ தானென்றான்‌-மங்கையவள்‌ 

சோயின்றி வாழ்கவொரு நாற்றாண்டென்‌ றேகுடித்தா 
ஒய்வின்றித்‌ திய ஒயின்‌ [ன்‌ 
டேஸ்டிமோனா பெருமாட்டி உத்தமி! எனக்குத்‌ 

தங்கையினும்‌ அன்புடையாள்‌, அவள்‌ நோயின்றி நெடு 
காள்‌ வாழ்கவென்று காஸியோ, Gio மேலும்‌ ஓயிண்‌ 

குடித்தபடியே யிருந்தான்‌. ”.... வாய்‌ வஹி 

யாய்‌ நுழைந்த சாராயம்‌ என்னும்‌ சத்துரு அவன்‌ அறி 

வைக்‌ கொள்ளேகொண்டதால்‌ அவன்‌ இமயங்இயிருந்‌ 

தான்‌. ane ௦ 

.. “துஞ்சினார்‌ செத்தாரின்‌ வேறல்ல செஞ்ஞான் று 
கஞ்சுண்பார்‌ கள்ளுண்‌, பவர்‌.” 

“Moors parm மே விழுகின்ற இர 
மண்சழுன்று மேலேவு, per. கண்சுமுன்று 

சூரியனைச்‌ சோமனென்பார்‌ சொல்விளம்பி “௪ 
: காரியத்தை யாருரளைப்பார்‌ கண்டு.” - 

ஏன்ற செய்யுட்கள்‌ இங்கே. அவனிக்கத்தக்கன. இந்தச்‌ 
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சமயத்தில்‌, அயாகோ இசகசியமாய்‌ ஏவின ஒருவன்‌ 

காஸியோவுக்குக்‌ கோபஜளும்படி இல கடுஞ்சொத்‌ 

களைப்‌ பே௫னான்‌. உடனே அவனும்‌ இவனும்‌ கத்தி 

யுருவிச்‌ சண்டை. செய்தார்கள்‌.” இடையில்‌ BID pi BI 

தடுத்த Cuneis_n@@ (Montano) என்னும்‌ உயர்தச 

உத்தியோகஸ்‌தனுக்குக்‌ காயம்பட்டது: சண்டை பலத்‌ 

. தனு... கலகத்துக்கு முதலாளியாயிருந்த அயாகோ, 

அததான்‌ ஈல்ல சமயமென்று, அதனை ஒரு பெருங்‌ 

குழப்பமாக்கி எங்கும்‌ பரவ அ கோட்டை ~ 

மணியை அபராயத்துக்கடையாளமாக அடிக்கச்‌ செய்‌ 

தான்‌ ; *கோட்செவிக்குறகசைக்‌ காற்றுடனெருப்பு” என்‌. 

பனு போலச்‌ சாதாரணமான குடி வெறிச்‌ சண்டையை 

ஒருபெருங்‌ கலகமாக்இ எங்கும்‌ பற்றவைத்தான்‌! மணி 

முழக்கம்‌, தூங்னெ௦ ஒதேல்$ீலாவைக்‌ துடி, ச்தெழச்‌ 

செய்தஅ ; அவன்‌, அவச.மாய்‌ உடுத்‌இக்கொண்டான்‌7 

கலகம்நடந்த இடத்திற்‌ கோடி வந்தான்‌; காஸியோவை 

கலகக்‌ கணம்‌ வினவிஞன்‌, அப்பொழு தான்‌, 

காஸியோ SOT SI நல்லறிவு இருஃபப்பெற்றான்‌ ; குடி, 

வெறி றிது தணிக்கது; விடைகூற Gan Gener. ்‌ 

அப்போ - அயாகோ, கா£றியோவை குற்றங்கூறிக்‌ 

காட்டிக்கொடுக்க ராணினவன்‌ போலவும்‌, வற்புறுத்‌இக்‌ 

கேட்ட ஒதேல்லேரவின்‌ கேள்விகளுக்கு விடைகூறக்‌ 

ரு நழுத்து உந்த விஷயன்‌ 

sor (இவை முழுவதும்‌ காஸியோவுக்கு ஞாபகமிரா 
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தாதலால்‌” தன்னுடைய குற்றங்களைமட்டும்‌ மறைத்து) 

விவசமாய்‌ அறிவித்தான்‌ ; காஸியோவின்‌ குற்றத்தைக்‌ 
குறைத்தக்கூறுபவன்போலக்‌ காட்டி அதிகமாகப்‌ 

புனைக்அுளைத்தான்‌. இதனால்‌, ஒழுங்கை மதிக்கும்‌ உத்‌ 

தமாதிகாரியாகிய ஒதேல்லோ, உதவிசேனா இபஇப்‌ பத 

வியினின்றும்‌ காஸியோவை நீக்கநேர்ந்தது. இவ்வண்‌ 

ணம்‌, அயாகோவின்‌ முதற்சூழ்ச்சி முழுவதும்‌ நிறைவே .. 

Dog. தனது மாற்றானை. இசகஸியத்திற்‌ கெடுத்த 
5 ஏன்‌ பதவியைக்‌ குலைத்த விட்டான்‌. A 

a 5? என்ற நீதியை யுணசாத இவன்‌, 

:இந்தக்‌ கோச சம்பவத்தையே காரணமாக வைத்துக்‌ 

கொண்டு இன்னும்‌ பல கொடுமைகளைச்‌ செய்வானாயி 

னான்‌. ௫ ட்‌ 

இரெகணத்திற்குப்‌ பிறகு ஒளிமிகும்‌ பட 

போல, இந்தச்‌ சங்கடத்திற்குப்‌ பிறகு மதிமிகுந்த 

காஸியோ, தனது போலி சண்பனாகிய்‌ அயாகோவை 

கோக்கி “அண்ணே! மான்‌ லத்தனை மூடன்‌; மிருகம்‌ 

போலானேனை! குடித்தகனால்‌ விணாய்க்‌ கெட்டழிக்‌ 

2 தேனே! மறுபடியும்‌ எனது உத்தியோகத்தை விரும்பி. 

ஈம தலைவசை எங்கனங்‌ கேட்பேன்‌! என்‌ நெஞ்சே 

- ஏன்னைச்‌ ௪டுதிறதே! என்னைக்‌ ருூடியன்‌, வரன்‌. 

தடியன்‌, இழிஞன்‌ என்று பிறர்கூற உடலெடுக்கேனே 

என்று வருந்திக்‌ கூறினான்‌. அதற்கு அயாகோ அந்தக்‌ 
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குற்றத்தை அற்பமாய்‌ மதித்தவன்போல ஈடித்து, i 

யாசமயத்திற்‌ குடியாத மனிதன்‌ பூலோகத்தில்‌ எவனா 

மிலன்‌; என்ன முூழுஇப்போயிற்று? கெட்டுப்போன 

காரியத்தைச்‌ செம்மைபெறச்‌ செய்வ2த ஈமத கடன்‌ 

ரகம சேனா இபஇயவர்கள்‌ மனைவியே பிசதமசேனாஇ 

யத) “அவள்‌ நினைத்தபடி, யெல்லாம்‌ ஒதெல்லோ 

“வைத்‌ இருப்பி விடக்கூடும்‌. ஆகையால்‌ நீ அவளி 

டத்தில்‌ இந்த விஷயத்தை யறிவித்துக்‌ கலந்துபேசு- 

அவ்ளோ, களங்கமற்றவள்‌ ; பளோபகாரி; 8 அறிவித்த 

வுடனே அவள்‌, உனஅ வேண்டுகோஃலா நிறைவேற்று 

தல்‌ தன்ன மேலான கடமையென்றெண்ணி, பிரதம _ 

'சேனாஇப்‌இயின்‌ தயவை $ பெறச்‌ செய்வாள்‌. பிறகு 

உனக்கும்‌ அவர்க்கும்‌ உண்டான மனத்தாங்கல்‌ மாஜி 

முன்னினும்‌ மேலாக அன்பு பஒப்படும்‌'” என்று விளங்க 

வுசைத்தான்‌. இது ஒரு ஈன்மதிதான்‌. ஆனால்‌ நல்லெண்‌ 

ணத்தோடு செரன்னதல்ல 2 ௮அ பின்னால்‌ விளங்கும்‌. 

அயாகோ சொல்லிக்கொடுத்த. படியே காஸியோ 

டெஸ்டிமோனாவைக்கண்டு தனி குறைகளை விளங்க 

வுளைத்தான்‌. இவள்‌, எந்த நற்கருமத்துக்‌ கானாலும்‌ 

எளிதில்‌ பாத்தியப்படக்‌ கூடியவள்‌ ; காஸியோவை 

நோக்‌. நான்‌ உனக்காக நியாய வாஇயாய்‌ நின்று, 

உனது குறைகளை ror Sl அலைவர்க்குக்‌ கூறிச்‌ சரிப்‌ 5 

படுத்துவேன்‌; இல்லையேல்‌ என உயிரை விடுவேன்‌ 5 

என்றாள்‌. இவள்‌ ee. கொடுத்தபடியே, தனது 

2 ட்‌ 2  
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கணவர்‌ முன்னிலையில்‌ காஸியோவின்‌ குறைககை மிக 

வும்‌. ஒழுங்காகவும்‌ இசக்கமுண்டாகவும்‌ கூறினாள்‌. 

ஒதெல்லோ, காஸியோவை வெறுக்கிருக்‌ தானாயினும்‌ 

டெஸ்டிமோனாவின்‌ வெண்டுகோளைத்‌ தடுக்சக்கூடா 

சவனானான்‌. அவன்‌ அவளை நோக்க **இவ்வளவு ௪ல்‌ 

இரத்திலா, அத்தனை பெரிய சூற்றவானியை மன்னிப்‌ 

பத?” என்றான்‌. அதற்கு டெஸ்டிமோனா சற்றும்‌ ஒவ்‌ 
வாமல்‌, “தாங்கள்‌ அவற்கு ஈன்மை செய்வ, இன்‌ 

- இிரவு, நாளைக்காலை அல்லஅ மறுகாள்‌ காலை இந்த மூன்‌ 

ற்குள்‌ ளாகவேண்டும்‌. அவனைத்‌ தாங்கள்‌ செய்து 

தண்டனை, குற்றத்திற்னுக்‌ தக்கதன்று ; மிகவுங்‌ கடு 

மையானத ” என்றனள்‌. இதற்கும்‌ ஒதெல்லோ 

அசையாமலும்‌ இசையாமலும்‌ ஒரே பிம.வாதமா யிருக்‌ 

கக்கண்ட டேஸ்டிமோனா “* ஆஹா. எனதூ உயிர்க்‌ 

காதல! காஸியோவுக்காக கான்‌ இத்தனை வருக்இிக்கேட்‌ 
டுக்கொள்ள வேண்டமோ! மைக்கல்காஸியோ யார்‌ தெரி 

இறதா ? அவர்தான்‌ தங்களுக்காக என்னி 5 BA) எத்‌ 

தனையோ முறை வந்தவர்‌; கிமது விவாக நிச்சயத்துக்‌ 

்‌ குக்‌ காரணரா யிருந்தவர்‌; தங்களை கான்‌ இகழ்ந்து 
ட கூடரினபோதெல்லாம்‌ புகழ்ந்துளைத்தவர்‌. அவர்‌ விஷய 

௦ 

தீதில்‌ நான்‌ கேட்கும்‌ இது ஒரு சாமானியம்‌ என்றெண்‌ 
ணுஇன்றேன்‌. தங்கள்‌ காதலை நான்‌ சோ இக்கவெண்டு 

மானால்‌ இத்தனை. அற்பத்தையா கேட்பேன்‌! 
பெரிய விஷயத்தைக்‌ oe ores 

 ூ பே௫னள்‌. 
@e 

2 e © 

a த்‌ 

¢ 6  



0 ஒதெல்லோ டெஸ்டிமோனு : 5 

“கேட்பார்ப்‌ பிணிக்குர்‌ தகையவாய்க்‌ கேளாரும்‌ 

வேட்ப மொழிவதாஞ்‌ சொல்‌'” ்‌ 

என்றபடித்‌ தன துணைவியின்‌ ஈயமொழியிற்‌ கட்டுண்ட 

ஒதெல்லோ மறுததுக்‌ கூற மாட்டாதவனாய்‌, அவளை 

கோக்கு ஈநங்காய்‌, நீ விரும்பியபடியே செய்வேன்‌; 

காஸியோவை மறுபடியும்‌ பழைய வுத்தியோகத்திற்‌ 

| எமயம்பார்த்து அ அவசரப்படாதே? 

வப கடமை?” என்றான்‌. 

0 ஒருநாள்‌. ஒதெல்லோவும்‌ பா. உ 

மோனாவை கோக்இச்சென்றார்கள்‌; அவள்‌ £ அறைக்குள்‌ 

அழையும்போததான்‌ காஸியோ தன்னைப்பற்றிச்‌ சிப 

ர்‌௬ செய்யும்படி டெஸ்டிமோனாவிடம்‌ முறையிட்டு 

விட்டு அந்த அறையின்‌ மற்றொருவழியால்‌, வெளிழிற்‌ 

சென்றான்‌. ௦ ௪ 

சள்ளவுள்ளமுடையவனாகய அயாகோ “இது சரி 

யல்ல” என்னு மெதவாய்த்‌ தனக்குள்ளேயே சொல்லி 

அகொள்பவன்யோல்‌ ஈடிக் துப்பினான்‌. ஒதேல்லோ 

அவன்‌ சொன்னதை அதிகமாய்க்‌ கவனிக்கவில்லை; உட 5 

னே தன மண்வியுடன்கலந்து பேனெபழ.யால்‌ ௮தை, 

மறந்‌ துபோய்விட்டான்‌. ஆனால்‌ பிறகு ௮னு அவன்‌ . 

ஞாபகத்தில்‌ வந்தது. எங்கனம்‌ எனில்‌, டெஸ்டி மோனா 

அங்‌இருக்து அப்புரம்‌ போனவுட Cun, அயாகோ, ஒதெ 
ல்லோவைரோக்இர “நீர்‌ உடஸ்டிமோனாவை விருமிஏ _ ட்‌ 

விவாகஞ்செய்ய சச காஸியோ. 
ட. 
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நீர்‌ காதலித்ததை அறிந்திருந்தானல்லவா?'” என்று 

கேட்டான்‌. அதற்கு ஒதெல்லோ “*ஆம்‌; அவன்‌ எனக்‌ 

கும்‌ அவளுக்கும்‌ பத்தியஸ்தனுயிருந்த அந்தக்‌ காலத்‌ 
தில்‌ எத்தனையோ முறை அவளஸீடத்இற்‌ போக்கு 

வாத்தாயிருந்தான்‌?” என்றான்‌. அயாகோ புருவத்‌ 

தை நெறித்து, அப்போது தான்‌ என்னமோ. ஒரு 

பெரிய அர்விஷபத்தை “ அறிக்துகொண்டவன்போல ்‌ 

நடித்து “அப்படியா !?” என்று கூவினான்‌. இதனால்‌ 

- ஓதேல்லோவுக்கு அறையில்‌ நுழைகையில்‌ டெஸ்டி 

மோனாவைடிம்‌ காஸியோவையும்பார்த்து. அயாகோ 

கூறின 7 ஞாபகம்வக்தன: இவைகளிலெல்‌ 

லாம்‌ ஏதோ உள்ளுறையிருஃகின்றதென்று எண்ணிக்‌ 

கொண்டான்‌. ஒதேல்லோ, அயாகோவை நீ திமானென்‌ 

ரம்‌, உள்ளன்புடையவன்‌. சத்தியவுர்தன்‌ என்றும்‌ நம்‌ 

பியிருந்தான்‌. “இருடனுக்குத்தோன்றும்‌ இருட்டறிவு£ 

ஊன்றபடி. இருட்டுப்பயலின்‌ தந்‌ இரங்களெல்லாம்‌ அயா 

கோவிடத்தில்‌, சாதாசண பெருமித மனத்திற்‌ பெரு 

ம காரியங்கள்போலவும்‌2 சொல்லாம ற்‌ சொல்லல்‌, Dearie 

மல்‌ நினைத்தல்‌” என்றபமு சொல்வதற்கரிய பெரிய விஷ 

“யன்கள்போலவும்‌ தோத்றின. அதனால்‌ ஒதேல்லோ, 

-அயாகோவை கோக்க “அப்பா! நீ அறிந்ததை அறிக்க 

படி அறிவி; ௮௮ எத்தனை கெட்ட. விஷபமானாலும்‌ 

ஓளியாமற்‌ கூறு” என்னுகேட்டான்‌. அதற்கு அயாகோ 

“யா! இல இழிவான எண்ணங்கள்‌ என்மன்‌ இற்றோ 

a 
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ப்‌ 

ன்றியிருக்கன்றன; எந்த அரண்மனையில்‌ கெட்டவிஷ 

யங்கள்‌ அழையா இருக்கின்றன?” என்று விடை கூறி, 

இன்னும்‌ அவன்‌ “நிங்கள்‌ FOTO) TN பாராத விஷயத்‌ 

தைப்பற்றித்‌ துயகுறுவது பரிதாபத்திற்‌ டெமாகும்‌. 

கான்‌ எனது எண்ணத்தை வெளியிட்டால்‌, நீங்கள்‌ 

மனம்‌ புண்ணாவதற்கு ஏதுவாகும்‌. அற்பமான சந்தே 

ல்‌ சங்களைக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்டு ஒருவருடைய நற்‌ 

பெயரைக்‌ கெடுக்கலாகாது?' என்று தூக்குதலாகச்‌ சல 

வார்த்தைகள்‌ சொன்னான்‌. இவைகளை யெல்லாம்‌ ஒன்‌ - 

ஜின்பின்‌ ஒன்றாய்க்‌ கேட்கக்கேட்க ஓதெல்லோவுக்கு 

வியப்பும்‌ பசபமப்பும்‌ விருத்தியாயின. அப்போது அயா. 

கோ, தான்‌ என்னமோ, : ஒதெல்லோவின்‌ மனவமை 

இயைக்‌ கவனிப்பவன்போல்‌ 59 SS), “சந்தேகம்‌ 

Guanes | gréQroog யாயிருங்கள்‌”' என்றான்‌. 

இப்படிப்பட்ட மாய்மால வார்த்தைகளால்‌, சுத்தமனத்‌ 

அத்தமனான ஒதேல்லோவின்‌ ௮துமானத்தை அயா 
கோ ௮ இகப்‌£படுத்திவிட்டான்‌; பார்வைக்கு மட்டும்‌ 

அவன்‌ அத்தகைய அதுகோனங்களரத்‌ தடுப்பவன்போல்‌. 

நடித்துப்‌ பே௫னான்‌. ஒதெல்லோ, அயாகோவை 

நோக்கி “எனது மனைவி அழக! காவுபேர்‌ 5 

டும்‌ அவர்களுக்கு விருந்திட வேண்டும்‌ என்னும்‌ எண்‌: 

ணமுடையவள்‌) எல்லாரிடத்திலும்‌ சீளங்கமற்று உற. 

வாபெவள்‌; ஆடல்‌ பாடல்‌ எல்‌இதங்களில்‌ வல்லவள்‌? % 
ட ட . ம ட ® 

மிகவும்‌ ஈல்லவள்‌; எல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌. கல்ல  
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ஈடக்கை யுள்ளவளுக்கு இவைகளைல்லாம்‌ நல்ல குணங்‌ 

களேயாம்‌. அவள்‌, ஈன்றிகெட்டவள்‌. என்பதற்குச்‌ சரி 

வேண்டுமே!” என்றான்‌. அர 
௦ 

யான அத்தாட்சிகள்‌ 

கேட்ட அயாகோ, ஓதேல்லோ தன்‌ மனைவியின்‌ Brot 

தையை ஈம்பாமைக்கு, மஇ டப்பு பாசாங்கு 

பண்ணி “யோ பெண்பாவம்‌, பெண்தோஷம்‌; நான்‌ 

எந்த அத்தாட்டுயைக்‌ கொண்டு அவளை ஈன்றிகெட்ட 

வள்‌ என நாட்டுவேன்‌ ₹ நீரே நன்றாய்க்‌ கவனித்தால்‌ 

- எல்லாம்‌ விளங்கும்‌. அவளருகில்‌ காஸியோ வக்‌இழுக்‌ 
கையில்‌ சற்றே கவனிக்கவேண்டும்‌. மன இல்‌ துவேஷம்‌ 

இல்லாமலும்‌ சாகாரணமாய்‌ இருக்துவிடலாகாது. இட்‌ 

டலி தேசத்துப்‌ பெண்கள்‌ நடவடி க்கையைப்பற்ர 

உங்களைவிட நான்‌ ௮இகம்‌ அறிவேன்‌... நானும்‌ அந்த 

காட்டான்‌; டேஸ்டிமோனாவும்‌; oS நாட்டாள்‌. 

அவள்கனஅ தந்தையை ஏப்ததவிதம்‌ நிர்‌ அறியாததா? 

அவள்‌ உம்மையே வரிததிருத்ின்றுள்‌ என்றாலும்‌ 

அந்தக்‌ காலத்தில்‌ அவள்‌ தனது தந்தையை வஞ்சனை 

- செய்தாள்‌ என்பஇற்‌ ” றடையென்ன? அவள்செய்த 

மோகத்தால்‌, இழவன்‌ பயந்து நடுங்கி, நீர்தான்‌ ௮வ 

; ஸஞக்குச்‌ சூனியம்வைத்‌ து; மயக்கிவிட்டீர்என்‌று சொல்‌ 

ல அம்படி, அவள்‌ ஒரேபிடியாய்க்‌ கஇழவனைப்‌ பெருமோ 

௨௪ம்‌ பண்ணிவிட்டாளே! மோசம்‌ நடசம்‌ கம்பளிவேஷம்‌ 

்‌ ணுல்லவா? ” என்றாண்‌. இந்தப்‌ புனைசருட்டுகியாயங்க 

ளால்‌, இதற்‌ 5 அயாகோ சொன்னா  
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தை யெல்லாம்‌ அப்படியே நம்பி “அப்பனைமோசம்‌ 

பண்ணினவள்‌ அகழுடையானை மோசம்பண்ணத்‌ தடை 
O 

யென்ன?” என்று எண்ணிக்கொண்டான்‌. 

ஒதேல்‌ே லோவுக்கு மனக்கலக்கமுண்டாக்‌? விட்ட 

தற்காக, அயாகோ, அவனை மன்னிப்புவேண்டினான்‌. 

ஒதேல்லோ அதனைக்‌ கேளாதவன்போல மேலுக்குக்‌ 

காட்டி, உள்ளுக்குள்ளே, அயாகோவின்‌ வார்த்தை 

களால்‌ மிகத்‌ துயருழந் த “உனக்கு இன்னும்‌, ஏன்‌ 

னென்ன தெரிந்திருக்கன்றதோ, அதையெல்லாம்‌ ” 

சொல்‌ ”” என்றான்‌. அதற்கு அயாகோ ane சரக்குப்‌ 

போக்குகள்சொல்லி, அவைகளால்‌, காஸியோவை்‌ 

காட்டிக்கொடுக்க விரும்பாதவன்போலவும்‌ அவன்‌ 

தனக்கு உண்ம கண்பன்போலவும்‌ ஈடி.தீதுக்‌ கடை 

யாகத்‌ தனது எண்ணைத்தைவெளியிட்டான்‌? அவன்‌ 

ஒதேல்லோவைகோக்‌க, “*தனது நாட்டிற்பிறக்து தன்‌ 

னைப்போலவே. மேனிகிறம்‌ பெற்றுத்‌ தனது வயஆக்‌ 

குச்‌ சரியாயிருந்த விடபுருஷரை விடுத்து, மேளரிய 

ரஇய உம்மை மணந்து "டெஸ்டிமோனாகின்‌ பிடிவாத ௨ 

குணம்‌ நியாயவிசோதம்‌, அவள்‌ அதியாத்தன்மையடல்‌ » 

மனம்போனபமுயே அந்தகீகாலத்‌இல்‌ ஈடந்துகொண் 

டாள்‌; இப்போ அவளுக்குப்‌ பகுத்தறிவு மிகுந்திருப்‌ 

பதால்‌, யோசனையும்‌ யுக்தியும்‌ மாறுபடு. உமது? 

மேனி நிறம்‌ முதலியவைகளைத்‌ தனது இட்டலி | 

காட்டாருடைய மேனி நிறம்‌ முதலியவைகளோடு ஓப்‌ 
>?  
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பிட்டுப்‌ ள்‌ சகசந்தானே! ஆகையால்‌ காஸியோ 

வுக்கு ஈன்மைசெய்வதைத்‌ தாங்கள்‌ (தற்காலம்‌ சற்றே. 

கிறுத்திவைத்து, டே மடிமோனு, _அவன்விஷயத்தில்‌ 
சாத்தனை அக்கரையோடு பாபெட்டுப்‌ பேசுகிறாள்‌ என்‌ 

பதைக்‌ கவனியுங்கள்‌; அசனால்‌ எல்லாம்‌ விளக்கும்‌”? 

ன்று கபடநாடகம்‌ படித்தான்‌. சூற்றமற்ற: உ 

யாகிய டேஸ்டி மோனாவின்‌ அருங்குணங்களையே அவ. 

ளுடைய அழிவிற்குக்‌ காரணமாக்கி, அத்தனை கெடு 

“ நினைப்போடு அர்தக்கள்ளவுள்ளச்‌ சஎண்டாளனாஇய! 

அயாகோ, gars இவினைம்‌ சூழ்ச்சியை வெளியிட்‌ 

உன்‌. அவளுடைய கற்குணக்கயிற்றைக்கொண்டே 

ஒரு வலையைப்‌ பின்னி அதனில்‌ அவா 

(வேண்டுமென்பது அவனுடைய கோரிக்கை, அகையி 

னாலேயே அவன்‌, உத்தியோகத்கதமுன்னிட்டுக்‌ காஸி 

ம ர ச ச 
அவள தழிவித்குச்‌ சூழ்ச்சி செய்வ அமாம்‌. 

“க்கு விடந்தலையில்‌ எய்‌அமிருந்‌ தேளுக்கு A 

ஈ வாய்த்த விடங்‌ கொடுக்கில்‌ வாழுமே - கோக்கரிய 
: பைங்கணச வுக்குவிடம்‌ பல்ல வே அர்ச்சனருக்‌ 

கங்கமுழு gio Gio wird.” oe. 

என்றமூதரை இங்கே கவனிக்கப்படவேண்டும்‌.. 

்‌ இவ்வாறிவர்கள்‌ இருவரும்‌ பேக்‌ கடைஇிழுடி. 

வில்‌, அயாகோ ஒதேல்லோவை நோக்இ “தகுந்த: 
அத்தாட்சி இடைக்கும்வரையில்‌, நீர்‌ உமது. மனைவி' 
ene 

A 

e 
Se e c 

A  
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யைக்‌ கற்புடையளென்றே. கருசக்கோருறேன்‌”” 

என்று வேண்டிக்கொண்டான்‌. ஒதெல்‌ே லோவும்‌ அதற்‌ 

குடன்‌ பட்டான்‌. ஆனாலும்‌, மோச வலையிற்பட்ட 

ஒதெல்லோ, es முதல்‌ மனவமைதஇியை யிழந்து: 

மயங்கினான்‌; அவனுக்குத்‌ தூக்கமே கிடையாது. தூக்‌ 

கம்‌ உண்டாக்கு மருந்துகளாதிய அபினி மு.தலியவஸ்‌: 

- அச்களில்‌ எதுவும்‌ அவனுக்குத்‌ அக்கக்தை உண்டாக்‌ 

இயிராது. அது அன்றைக்கு முந்திய காளோடேயே 

முடிர்தாப்விட்டஅ. அவனுடைய உத்தியோகம்‌ அவ 

ணுக்குதி அன்பம்‌ விளைத்தது. 

ஆயுதப்‌ பயிற்சியிலும்‌ யுத்தமுயத்சியிலும்‌ ஊக்‌ 
குத்தை பிழந்தான்‌. சேனைகள்‌, கொடிகள்‌, சேனை 

யின்‌ அணிவகுப்புமுகலியவைகலக்‌ கண்டவுடனே, 

உற்சாகங்‌ கொள்ளுதலும்‌ யுத்கமுரச முழக்கம்‌ எக்‌ 

காளத்‌ தொனி, போர்ப்புசவியின்‌ கனைப்பு முசலியவை. 

களைக்‌ கேட்டவுடனே விரறுப்படைதலும்‌ பொருந்தி 

யிருந்த அவன திதயம்‌ யூத்தவிரனுக்குள்ள சுத்தகுண 

ங்களாகயஇறுமாப்பு, பெருந்தகைமை முதலியவைகளை 

முழுவஅம்‌ இழந்து தவித்தது. அவனுடைய யுத்த , 
மூயற்இியின்‌ :இறமையும்‌ சந்தோஷமும்‌ அவனைவிட்டுப்‌ 
பிரிந்தன. இலசமயத்தில்‌ அவன்‌, தன மனைவியைக்‌ 

குற்ற மற்றவளென்றெண்ணித்‌ இயங்குவான்‌; லெசம ” 

யத்தில்‌ குற்றமுற்றவளென்‌ ௮ மயீங்குவான்‌; சிலவே 

யில்‌ அயாகோ அயோக்கெனென உன்னுவான்‌; சல- 
a 

oo 
° °  
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। 
வேளைகளில்‌ அவனே யோக்கபனென எண்ணுவான்‌? 

ஏனோ Qos உணர்க்கோமென வருக்துவான்‌; நாம்‌ 

காணாதவமையில்‌, ப்ப அவளுக்குள்ள 

கடுநட்பால்‌ நமக்கென்ன அன்பம்‌ எனத்‌ இருக்அுவான்‌. 

இத்தகைய வியாகூல இந்தையால்‌, இத்தங்கலங்கி, ஒரு 

நாள்‌, அவன்‌, அ.பாகோவின்‌ தொண்டையைப்‌ 

பிடிக்‌ தழுத்தி டெஸ்டிமோனாவின்‌ அர்ஈடத்தைக்கு 

அத்தாட்டு கேட்டான்‌; அங்கனம்‌ அயாகோ அத்தா 

: ட்சி காட்டாவிட்டால்‌, 8421 Zor Aagro CuAugisre 

அப்போதே அயாகோவைக்‌ கொன்றுபோடுவதாகவும்‌ 

யயமுறுத்தினுன்‌. அயாகோ தனத உண்மையைப்‌ 

பொய்யாக்கி விட்டதற்காக வெ ONS 5 டப்‌ 

போலப்‌ பாசாங்குபண்ணி, ஒதேல்லே-வை கேரக்‌இ), 

எஜயா!.. தக்காளிப்‌ பிழத்தைப்போலப்‌ புள்ளிகள்‌ 
விழுந்த கைக்குட்டையொன்று, டேஸ்டி மோனா வைத்‌ 

இருந்த காலத்தில்‌ நீங்கள்‌ பார்த்‌ திருக்கன்‌ தீர்கள்‌ அல்‌ 

லவா?” என்றான்‌. “₹ஆம்‌ கான்தான்‌ அதை: அவளுக்குக்‌ 

கொடுத்திருந்தேன்‌; அதுவே,கான்‌ அவளுக்குக்‌ கொடு 

பதீத பிரதம நன்கொடை” என்றான்‌ ஒதேல்லோ. 
அந்தக்‌ கு ட்டையாலேதான்‌, Sra Sein: தனது Psa 

அடைத்தூக்கொண்டிருந்கபோது, இன்ன கான்‌ Deri 
“.மாய்ப்‌ பார்த்தேன்‌” என்றான்‌ அயாகோ. “8 சொல்‌ 

5 வதுகிஜமானால்‌, அவர்கள்‌இருவரையும்‌ அடியோடு ஆது 

ரர. என்மனம்‌ ஒரு நிலையில்‌ திற்‌  
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காது. உனது நன்றி அறிவுக்‌ சடையாளமாக, காஸி 

யோவை முதலிற்‌ கொல்லவேண்டும்‌; அதவும்‌ மூன்‌: DI 

இனங்களுக்குள்‌ முடியவேண்டும்‌. அந்தப்‌ பெண்பே 

யைக்‌ கொல்லத்தக்க சூழ்ச்சி அரிதத்தில்‌ ரானே செய்‌ 
இன்றேன்‌”” என்றான்‌. ஒதேல்லோ. 

வருஷக்காய்ச்சல்‌ மாதக்காய்ச்சல்‌ இனக்காய்ச்சல்‌ 

Geren won gram, பிழைக்கும்‌ வழி 

யுண்டு; சந்தேகக்காய்ச்சல்‌ கொண்டவர்க்குக்‌ காற்றிற்‌ 
பறக்கும்‌ அணுவும்‌ மலையாய்‌ வேதவாக்கெம்போல 

Bea பலத்துவிடுகன்றது. மருண்டவன்‌ கண்‌ : 

ணுக்கு இருண்டதெல்லாம்‌ பேயென்பதுபோல, மனக்‌ 

தமொரியிருந்த ஒதெல்லோவுக்குத னஅ மனைவியின்‌ 

கைக்குட்டை, காஸியோ கையிவிருக்ததென்‌. னும்‌ அற்ப 

விஷபமானஅ அவன்‌ கையில்‌, சு எப்படி, வந்த 

தென்று விசாரியாமலே, அவர்கள்‌ இருவருக்கும்‌ டர. 

ணத்‌தர்ப்பு. செய்யும்படியான அத்தனை பெருங்குற்றி* 
மாய்லிட்டஅ. டெஸ்டிமோனா அத்தகைய வெகுமதி 

யைக்‌ காஸியோவுக்குக்‌ கொடுத்த£க கடையா? கற்‌ 

புக்கசசியாகிய அவள்‌ தனது சணவனனளித்த கையுறை 

மைப்பி றர்க்களிப்பதாபெ தகாச்‌ செய்கையால்‌ ஒருபோ 

ம்‌ புருஷத்துசோயொயிருக்கமாட்டாள்‌. காஸியோ, 

டெஸ்டிமோனா 5 இவர்கள்‌ இருவரும்‌, ஒதேல்லோ 
வுக்கு. எந்தவிதத்‌ தீங்கும்‌ செய்யாத பரிசு த்தர்கள்‌. 

ஆனால்‌, படுமோசம்செய்வஇல்‌ ஊக்கங்‌ குறையாமல்‌ 

அரக்கமின்றியிருந்க. அஷ்டன்‌ அயாகோ, ஈற்குணமும்‌ _ 

சொற்ப செய்யும்‌. இயல்புமேள்ள தன மனைவிக்கு, 

டெஸ்டிமோனாவின்‌ கைக்னாட்டையைப்போல Cary. 

செய்துகொள்ள வேண்டுமெனப்‌ பொய்கூறி பட்ட. 

2 a 
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அவளை எலி, அதைத்‌ இருடி வரச்‌ செய்கான்‌. வாஸ்து 
வத்தில்‌ அப்படி ச்செய்வதற்கல்ல. அந்தக்குட்டையைக்‌ 

காஸியோ வரும்‌ வழியிற்‌ போட்டுவைக்‌அ, அதை 

அவன்‌ எடுக்துக்கொண்டபோது, ௮. டெஸ்டி 

மோனா அவனுக்குக்‌ கொடுத்ததென ரூபகாசப்படுத்திக்‌ 
காட்டும்பொருட்டேயாம்‌. அப்படிச்‌ செய்துமாயிற்று. 

ஒதெல்லோ, தனு மனைவியைச்‌ சந்‌இத்தவுடனே, 

கனக்கு வாஸ்தவத்திலேயே தலைநொக்ததுபோலப்‌ பா 

சாங்குபண்ணி ம்‌. கைக்குட்டையால்‌ தன 

தலையைச்சுற்றிக்‌ கட்டவேண்டி அதனைக்‌ கொஞ்சம்‌ 

்‌ இரவல்‌ கேட்டான்‌. அவள்‌ அப்படியே கொடுத்தாள்‌. 

“இதுவல்ல; கான்‌ உனக்குக்‌ கொடுத்த குட்டை” என்‌ 

ன்‌ ஒதேல்லோ. டெஸ்டிமோனாவிடத்தில்‌ அந்தக்‌ 

கைக்குட்டைகிடையானு. அதுவாஸ்‌ தவத்தில்‌ சாம்‌ மாற்‌ 

கூறியதுபோலக்‌ இருடிக்கொள்ளப்பட்டஅு. “என்ன 

Qs ர அரு ச ஸ்ரீ ஒருத்தி 

எனது தாய்க்குக்‌ கொடுத்த குட்டை அது; அக்க ஸ்திரீ 

மந்‌ இரக்காரி; மனிதர்‌ எண்ணங்களைச்‌ சொல்லாமலே 

அறிக்அுகொள்ளக்கூடியவள்‌. :அவள்‌. என்‌ தாயை 

நோக்கி அம்மா] இக்குட்டை உன்னிடத்திலிருக்குமட்‌ 

டும்‌, நீ வெகு ரூபன்‌ இயாயிருப்பாய்‌; உன்‌ துணைவர்‌. 

உன்னை மிகவும்‌ விரும்புவார்‌. நீ இதை இழர்‌அவிட்டால்‌, 
உன்‌ துணைவர்‌ உன்னை விரும்பமாட்டார்‌ ; 2? அவ்வளவுக்‌ 

கவ்வளவு வெறுப்பார்‌” என்றாள்‌. அப்படியே என்‌ 
தாயார்‌ அந்தக்‌ குட்டையை வைத்‌ அக்கொண்டிருந்து, 

_ தான்‌ இறந்துபோகும்போ௮ என்னிடத்திற்கொடுத்‌அ, 
“தம்பீ, நீ கலியாணஞ்செய்‌அகொண்ட பிறகு, இதை 
உனஅ மனைவி கையிற்‌ கொடு” என்றாள்‌. - கான்‌ அப்‌ 

on  
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படியே செய்தேன்‌. அதை ஜாக்செதையாய்ப்‌ பார்த்‌ 

அக்கொள்‌; உன்‌ கண்ணைப்போல அதையும்‌ எண்ணிக்‌ 
காப்பாற்று?” என்றுன்‌ ஒதெல்லோ. இதைக்கேட்ட 

டேஸ்‌உமோனா SQam ta, “3g அப்பேர்ப்பட்ட 
Slevur!l” com gFehusenor Cawror 

அதற்கு ஒதேல்லோ ytd, ௮௮ மக்இிரித்த குட்டை, 
அற்புதமான; இருநாறுவருஷம்‌ வாழ்ந்திருந்த மந்‌ 

- இரக்காரி யொருத்தி, தன்மேல்‌ பொல்லாத ஆவேசம்‌ 
வந்த ,குறிசொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ அக்‌ 
டையை செய்தாள்‌. அதற்குப்‌ பட்டுத்த்‌ த, பட்டுப்பூச்‌ ° 

இகளும்‌ பரிசுத்தப்பட்டன ; கன்னிகழியாத பெண்‌ 

களின்‌ இருதயத்திற்‌ செய்த கருவினால்‌ ௮௮ சாயம்‌ 
“போடப்பட்டது?” என்றான்‌. அக்தக்குட்டையின்‌ ௮இச 5 

யமான வரலாற்றைக்‌ கேட்ட டெஸ்டிமோனா பயத்தால்‌ 
இறக்கத்‌ அணிந்தாள்‌: உண்மையில்‌, தான்‌ ea 
பிழக்ததுமன்றி . அதனால்‌ த ம அன்பையுமீ £ 

ட்‌ இழந்ததை ஈன்குணர்ந்தாள்‌. அப்போ ஒதெ 

.ல்லோ தான்‌ ஏதோ ஓரு கொடுஞ்‌ செய்கையை முன்‌ 

பின்‌ யோசியாமல்‌ செய்ப ப்போகிறவனைப்‌ போலத்‌, இடுக்‌ 
இட்டு மறுப்டியும்‌ “எங்கே குட்டை?” என்றான்‌. 

“தற்காத்துத்‌ கெண்ட பேணித்‌ தகைசான்ற 
சொற்காத்துச்‌ சோர்விலாள்‌ பெண்‌”? 3 

என்றபடி. தான்‌ கடக்‌ அகொண்டு அந்தக்‌ குட்டையைக்‌ 

கொடுக்க இயலாமைக்கு உள்ளுக்குள்ளே. வருக்இனா. 
ளாயினும்‌, டேஸ்டிமோனா தனது கணவனுடைய கவ 

னத்தை வேறு செலுத்துவிக்க எண்ணி, இன்ப முகன்‌ 
காட்டி “எல்லாம்‌ எனக்குத்தெரிரும்‌; நீங்கள்‌ அந்தக்‌" 
குட்டையைப்பற்றி” இவ்வளவு பிசமாதம்பண்‌ ணுற ஆ 

2 
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என்ன தீஅக்காகச்‌ சொல்லட்டுமா? இவள்‌ என்ன 

எப்போத பார்த்தாலும்‌ காஸியோவுக்கு ஈன்மைசெய்ய 

(வேண்டுமென்று... இந்தச்‌ சாக்‌ 

காலேயாவது அதை ஆழித்துவிடலாம்‌ என்பதான்‌. 

வேறென்ன?” என்று சரச சல்லாபமாய்ப்‌ பேசினாள்‌. 

அன்றியும்‌ அப்போ அகூடக்‌ காஸியோவைப்‌, பதறிப்‌ 
புகழ்க்தஅகொண்டேயிருந்தாள்‌. அயாகோ சொல்லி 
யிருந்தது ஒதேல்லோவின்‌ ஞாபகத்தில்‌ வந்தது. 

- “பெண்ணிற்‌ பெருந்தக்க யாவுள கற்பென்னும்‌ 
'தஇண்மையுண்‌ டாகப்‌ பெறின்‌”: oy 

என்றபடி. (தற்புக்கரசயொய்‌ விளங்கிக்‌ களங்கரகி இதமாய்‌: 

வாழ்ந்த டேஸ்டிமோனா அப்போ தானிருந்த நிலை 

யில்‌ வேறு தோற்றுமல்‌, அதனால்‌ வேறு சாற்னுமல்‌, 

“டுபாய்யாமை பொய்யாமை யாற்றின்‌ அறம்பிற 
௨ செய்யாமை செய்யாமை நன்று.” ட்‌ 

"என்றபடி உள்ளத உள்ளபடி, வே௫னாள்‌. ௮ கேட்ட 

ஒதெல்லோவுக்கு, கெருப்பில்‌ கெய்விட்டபடி. கோபம்‌ 

அதிகரித்தது. அந்த அறையைவிட்டு அப்பால்‌ ஐ.டி 

னான்‌. அதைக்கண்ட டெஸ்டிமோனா “ஓஹோ, ஈமு 

யஜமானர்க்கு நம்மிடத்தில்‌ ஏதோ சந்தேகம்‌ உண்டா 

யிருக்கன்றதே!?” என்று வேறு விதஇயில்லாமல்‌ எண்‌ 

ரிக்கொண்டாள்‌. ஒதெல்லோவுக்குத்‌ தன்னிடத்தில்‌ 

சந்தேகம்‌ உண்டாகும்பம்‌. தான்‌ செய்‌.த காரியம்‌ இன்ன 

தென்ன டேஸ்டி மோனாவுக்குத்‌ தெரியா. ஆகையால்‌ 

- அவள்‌ “பெருதகையாயெ நமது.கணவர்மேல்‌ வீணா. 

ப்ச்‌ குற்றம்‌ நினைத்தோமே!” £ என்று தன்னைத்தான்‌ 

வெறுத்அக்கொண்டாள்‌ 4 இப்படி, அவர்‌. மனத்தைக்‌ 

SNE அவருடைய உத்தம குணத்தை மாற்றும்படி. 
e 26 
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வேனிஸ்‌ ஈகசத்திலிருர்‌அ அவருக்குப்‌ பிரதிகூலமான 

சமாசாரம்‌ ஏதாவ வந்ததோ! அல்ல இசாஜாங்கத்‌ 
தில்‌ ஏதாவ சங்கடங்கள்‌ கேரிட்டனவோ? புருஷர்‌ 

கள்‌, கடவுளர்‌ அல்லர்‌. கலியாண காலத்தில்‌ புக்‌ 

கூட்டுறவு ஆனகானில்‌ அவர்கள்‌ காட்டும்‌ ௮ன்பே முழு 

மையும்‌;நீடி தீ திருக்குமென்று காம்‌ (ஸ்‌.இரீகள்‌) எ.இர்‌ 

பார்க்கப்படாது'” என்று தெளிந்து கூறினள்‌; தன்‌ 

கணவனை தநிந்இத்ததைப்பற்றி மறுபடியும்‌ தன்னைத்‌ 

தானே நொர்‌.துகொண்டாள்‌. oe 

“மறுபடியும்‌ ஒதேல்லோவும்‌ டேஸ்டிமோனாவும்‌ 

சந்‌ இத்தார்கள்‌; இப்போது அவன்‌, (வெளிப்படையாய்‌ 

அவளை நிர்இத்தான்‌; அவள்‌ ஈன்றி கெட்டவள்‌ என்‌ , 

அம்‌ ஈயவஞ்ச என்றும்‌ ஃபரபுருஷனை இச்சிப்பவள்‌ 

என்றும்‌ ப௫ரங்கமாய்க்‌ கூறினான்‌; அந்தப்‌ பரபுருஷன்‌ 
பெயரைக்‌ கூறமாட்டேன்‌ என்றான்‌; அழுதான்‌, 

டெஸ்டி மோனா தன்னை” அவன்‌ கிர்‌ திப்பதற்கு அவனை 
வெறுக்காமல்‌, அவன்‌ அழுவதற்கு வருந்தி ஆஹா? 

காதல! என்ன கெட்டகாலம்‌! ஏன்‌ அழுகஇின்றீர்‌?” 

என்முள்‌. ௮அகேட்ட ஒதேல்லோ “வறுமை வரினும்‌ 

வருக; நோய்வரி னம்வருக) அவமானம்வரினும்‌ வருக; 

இன்னும்‌ மற்றெ* வரினும்‌ வருத? படவ 0ம்‌ 

யும்‌ பொறுத்‌. அக்கொள்வேன்‌; ஆனால்‌ உன்னுடைய 

புருஷத்‌அுரோசத்தைமட்டும்‌ நான்‌ ச௫ியேன்‌. அது 

என _,மனத்தை இருபிளவாய்ப்‌ பிள்‌ அவிட்ட. 

ஆஹா! நீ ஒரு பதருக்குச்‌ ச,மானமானுய்‌; பார்வைக்‌ 

குத்‌ தானியம்போலிருக்அம்‌ "உள்ளிடில்லாமல்‌, குற்‌ 5 
தினவர்களுக்குப்‌ பலன்தராம்ல்‌, கஷ்டம்கொடுக்கும்‌ 
அதுவும்‌ நீயம்‌ சமம்‌. நிலத்திடை நீயேன்‌ பிறந்தாய்‌?,  
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மலதிதிடையே புழுத்த இறு புழுக்களினும்‌ காழ்க்௪ 

வளே?”” என்று அக்கித்து அகன்றனன்‌. அவன்‌ நீங்‌ 

ெவுடனே, 

“கேரையார்‌ செவ்விளநீர்‌ உண்ணாப்‌ பழிசகுமப்பார்‌” 

என்றபடி விண்பழி சமந்த ௪த்தமனத்துத்தமியாகய 

டேஸ்டி மோனா தன்னை மறந்த வசமாய்‌, 3 

“காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ காகம்‌ குளித்‌ துவஞ்௪ 
வேலையிலும்‌ மிக்கு விளங்குமே---நீல 

ட மனத்தது மாசாக மாண்டார்ட ராடி 
மறைக்தொழுகு மாந்தர்‌ பலர்‌” 

என்றபடி. பள்ளவேடம்‌ பூண்ட க௪டனாகிய அயாகோ 

வின்‌ மாய்மால வரா த்கைகளில்‌ மயங்கிக்டெக்கும்‌ தன 

- அ நாயகனுடைய அகியாய சந்தேகத்துக்கு ஆச்சரிய 

மடைந்து, என்றைக்குமில்லாக தூக்கம்‌ வந்தபடியால்‌, 

சனத தோழியை அழைத்துத்‌ தனது மணக்கூறையை 

விரித்துப்‌ படுக்கை போடச்சொல்லி 'அதன்மேற்‌ படுத்‌ 

க்கொண்டு “குழந்தைகளுக்குப்‌ பெற்றோர்‌, புத்தி 

புகட்வவெது, இறிது சிறிதாகவும்‌ சாந்தமாகவுமேயல்‌ 

.. லவா? அதுபோலவே நமத காதலரும்‌, நம்மை வருதி 

தமலும்‌ குற்றத்‌ை த நேரிற்‌ காட்டிக்கொள்ளாம லும்‌ 

பட்டம்‌ படாததுமாகப்‌ புத்திசொன்னார்‌. அவர்க்கு 
எல்லாந்தகும்‌. நம்பைமி அடிக்கவுந்தரும்‌;. அணைக்கவுற்‌ 

ae" : : 
“: ஈல்லருணை வாழ்காகர்‌ நம்மை வருதீதுவத 

 கொல்லவா பொல்லாக்‌ குணம்போகக்‌--கல்லின்‌ 
 மழுக்ஞுவதும்‌ கூறை சனை மாற்றவா வண்ணான்‌. 

£ அழுக்கு வாங்கைக்கா மது ?? 

என்றபடி, நம்மைமவர்‌ வருத்தினாலும்‌ ௮ ஈம ஈன்‌ 

i மைக்கே ஆகும்‌. நாம்‌ அவர்க்கு ஒரு குழந்தையைப்‌ 
ee ட்‌ 

9 
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போலவே யிருக்கன்றோம்‌. அதனால்‌ fe நமக்குப்‌- 

புத்தி சொல்லுகின்றார்‌?” என்று தப்‌ பெருமிகமான 
பரிசுத்த எண்ணந்தவிச மற்றொன்றும்‌ அந்த்‌ நற்குண 

நிறைத கங்கை வண்ணினாள்‌ இல்லை. 

டெஸ்டிமோனா, தனஅ காயகன்‌ வருவார்‌ வருவார்‌ 
என்ற! எண்ணிக்கொண்டபடியே படுத்துக்கொண் 
டாள்‌. ஆதலால்‌ அப்படியே சன்னையு மறந்து தூங்‌இ 

- விட்டாள்‌. அப்போது கரியனாகிய இயமன்‌ கருமை 

யாகிய எருமைக்‌ கடாவின்மேல்‌ ஏறி வருவான்‌ போல, 

கரி. பனா யெ ஒதெல்லோ, கடுங்கோபமென்னும்‌ எரு 

மைக்கடாவிலேறித்‌ தனத மனைவியின்‌ உயிரைவாஙக 

வேண்டுமென்று அவளுறங்கெ அறைக்குட்‌ பிரவே. 
ASSIS. YON, Jan su மனைவியின்‌ உறக்கத்‌ 

தைக்‌ கண்டு, றிது இரக்கத்தைக்‌ கொண்டு, : இசத்‌ 
தம்‌ சந்தும்படி: இவளைகான்‌ எங்கனம்‌ வெட்டுவன்‌்‌ | 
அந்தோ / பளிங்குக்‌ வெளிப்‌ பரிசுத்தமான Gace ee 

டைய மேனியை எங்கனம்‌ ஊறு படுத்துவேன்‌! ஆயி 

னும்‌, இவளைக்‌ கொண்றுவிவெதே உத்தமம்‌; இல்லை 

Bua இவள்‌ எீன்னைச்‌ செய்ததுபோலவே பலரையும்‌ 

போசம்‌ செய்வாள்‌ ?” என்று எண்ணி “இவளை இனிப்‌ 

பார்க்கப்‌ போறெதில்லை யல்லவா?”” என்று வ 
ச $ 
சு! இக்ஞாத்தம்‌ எத்தனை இனிமையாயிருக்கின்‌ 

றது] இன்னும்‌ ஒரு முறை முத்தலிறில ப ௮ என்று 

அப்படிய செய்தான்‌; அழுதான்‌; “9யையோ! இப்‌ ௦ 

பேர்ப்பட்ட இரக்கமற்ற டு எனக்கும்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ வருஇன்றதல்லவா??' * என்னான்‌. முத்தமிட்ட 
தால்‌ டெஸ்டி மோனா விஜித்‌ அக்கொண்டு, ஒதெல்லோ  
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வைக்‌ கவனித்தாள்‌; அவன்‌ தன்னுடைய 8ழுதட்டைக்‌ 

கடித்துக்‌ சண்களைச்‌ சழற்றிக்கொண்டிருந்தான்‌. இப்‌ 

படி இரு*கபோதெல்லாம்‌ அவன்‌ ஏதோ ஒரு கெடுதி 

செய்யவிருக்க்றான்‌ என்பத அவஷக்குத்‌ தெரியும்‌. 

அவன்‌ உடனே அவளைகோக்கி “இதோ உன்னைக்‌ 

கொல்லப்போடிறேன்‌; நீ இறப்பதற்குச்‌ சித்தமாயிரு; 

கடவுளைத்‌ இயானி; கான்‌ உன்‌ உடலைச்‌ சேதப்பேனே 

தவிர ஆத்மாவைச்‌ சேஇக்கமாட்டேன்‌”” என்றுன்‌. 

இப்படி. யவன்‌ வ௪ப்பட்டுத்‌ தத்தளி epee Oe 

- அவனஅ பரிசு.தத மனைவியாகிய அவவுதீதமி; “காதல 7 

இப்பெண்பலாயே அடியேன்மேற்‌ கோபிக்கவேண்‌ 
டாம்‌; இருபை செய்யவேண்டும்‌; நான்‌ கொடும்பாவி? 

“ஆனாலும்‌ எனது பிழைகளைத்‌ தேவரீர்‌ திருவுளமிசன்‌ 

இக்‌ கூறவேண்டுசன்றேன்‌”” என்றாள்‌. 

- அதற்கு அவன்‌, ம. Wiese சொல்லி, 

அவனுக்கு நீ 2 கொடுத்ததை த ம 

கொள்‌” என்ரான்‌. அதுகேட்ட டேஸ்டிமோனா இடி 

விழுந்த அரவம்‌ போல ஏங்கி “ரான்‌ ஒரு பாவத்தை 
யும்‌ அறியேனே! ஆ! கடவுளே! இ௮; என்ன கொடு 
மை” என்று தனது பரிசுத்த ஈடக்கைக்கு அத்தா “சி 

காட்ட முயன்று பல நியாயங்களைக்‌ கூறிக்கொண்டிருக்‌ 

- கையிலேயே, கருங்கல்லில்‌ அறைந்த அணியைப்போல்‌ 

அவளுடைய வார்த்தைகள்‌ அவன்‌ செவியிலேருமலே 

'இடீரென்று, படுக்கையிலிருக்க மணக்கூறை அப்பட்டி 

- மூதலியவைகளால்‌ அவளைச்சுற்றி மூச்சுப்பேச்சில்லா 

மல்‌ இணறிப்போம்படி அழுத்திக்‌ கொன்றுவிட்டான்‌. 

அப்போது அயாகோ, தனக்கு வேண்டிய ஒருவனை 

அனுப்பிக்‌ காஸியோவைக்‌ a ones செய்‌ திருக்‌ 
௨ 

e 6 

8 
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தான்‌. அவன்‌ காஸியோவைக்‌ கொல்லாமல்‌ / 1 
ய்க்‌ காயப்படுத்‌தனதை அயாகோ கண்டு, இவனைச்‌ 

சும்மாவிட்டால்‌ ஈமது மோசம்‌ வெளியாய்விடும்‌” என்‌ 
றெண்ணி, அவனைச்‌ தானே கொன்றுவிட்டான்‌. அவ 
னுடைய சட்டைப்‌? இலை கடிதங்கள்‌ அகப்பட்‌ 
டன. அவைகளால்‌ டள வின்‌ மோசங்களும்‌ காஸி 
யோவின்‌ ௩, ee வெளியாயின. சந்தேகம்‌ 

நிவர்‌தீஇயொய்‌ காஸியோ, ஒதெல்லோவை 
கோக்க. ர. Vea நான்‌ சொல்வதைப்பந்தி 
என்னை மன்னிக்கக்‌ ச நான்‌ எந்தவிஷயத்‌ 

தில்‌ தங்களுக்குக்‌ 5 சன்‌? அதைத்‌ தயவு 
கெய்து எனக்குத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. எதனால்‌ காங்‌ ° 
கள்‌ என்னைக்‌ கொல்லும்படி. MG sade ஏவினீர்‌ 
கள்‌?” என்றுகேட்டான்‌. 

இதைக்‌ கேட்ட மாத்‌ இரையில்‌ ஒதெல்லோ இடி? 
விழுக்க மாதிரி ஈடுகடுங்‌இப்‌ போனான்‌; உண்மையுணர்‌ 
ந்து கொண்டான்‌; தான்‌ ஒரு கொலைகாரன்‌ என்‌ 
பதைத்‌ தெரிர்ஓுகொண்டகன்‌; தனது மனைவி மஹீற, 

பரிகத்த பதிவிரதை) தனக்கு ஒருபோதும்‌ அசோகஞ்‌” 
'செய்ய வில்லையென OES காண்டான்‌; அப்படிப்‌ 
ட்ட உத்தமியைக்‌ தான்‌ அகியாயமாய்க்‌ கொன்றதை 
ம்‌ உணர்ந்தான்‌. ஐயோ பாவம்‌! இப்போது உணர்க்‌ 
ae eres! “மறந்து ( கெத்தேன்‌, பிசாணனே வா” 
வென்றால்‌ வருமா? 

எண்ணித்‌ துணிக 
எண்ணுவ மென்ப 

என்றபடி. தன்னு hone கொன்ற அயரம்‌ பொறு 
க்கு மாட்டாமல்‌ , தனது கைவாள்‌ மேல்விூந்து மனைவி 

மேற்‌ சாய்க்து உயிர்‌ ரல. 

ஒதேல்லோ மிகவும்‌ உத்தமன்‌ என்றுபேர்போஷ 
வன்‌; இயற்கையா அ. யுள்ளவன்‌; ட 
தனது ieaG a5 சந்தேகமுமில்லாத  
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வன்‌; படுபாவியும்‌ சண்டாளனுமாகய அயாகோவின்‌ 
மோசவலையிற்டுக்ு வீணே மனைவியோடு மாண்டான்‌ ; 
அதற்கு மூன்‌ தனதன்புள்ள மனைவியிடத்தில்‌ தன்‌ உயி 
சையே வைத்திருந்தான்‌. ஆகையால்‌ அப்படிப்பட்ட 
வன்‌ முன்பின்‌ பாராமல்‌ அவசரப்பட்டுச்‌ செய்த காரி 
யத்திற்கு ௮ண்டையிலிருந்தவர்கள்‌ ஆச்சரியமும்‌ பய 
மும்‌ அடைந்து நடுங்கினார்கள்‌. ஒதெல்லோ தன 
மனைவியை மிகவும்‌ அன்புபாசாட்டி, ஈடத்தினான்‌ ; ஆனா 
லும்‌ முன்யோசனை இல்லாதவன்‌. : 

அவன்‌ அற்ப சம்பவங்களுக்கெல்லாம்‌ அழாத 
_ இரான்‌; ஆனாலும்‌ தனஅ மனைவியைக்‌ கொன்ற பிழையை 
_யுணர்க்கபோது அரபி விருக்ஷங்கள்‌ பினை 5 AO 
வதுபோலக்‌ க as ர்‌ விட்டுக்‌ கலங்கி ee உயிர்‌ 
அறந்தான்‌. இவன்‌ இறந்தபிறகு இவனுடைய வீச 
தீரச்‌ செய்கைகளையும்‌ உத்தம குணங்களையும்‌ மறக்‌ 
காமற்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. இவனுக்குப்‌ பிறகு அந்தச்‌ 

ச வந்தவன்‌ அயாகோவைப்‌ பிடி. 
சீனச்‌ இத்திரவதை செய்தி சட்டப்படிச்‌ சச்சேதம்‌ 
செய்து கொன்றான்‌ ; மகா பிசதாப சேனா இிபதியாயெ 
ஒதேல்லோ மனைவியுடன்‌ இறக்தான்‌ என்னும்‌ விசன 
கரமான சமாசாரத்தை வேனில்‌ சாஜாங்கத்தாருக்குத்‌ 
தெரியப்படுத்தினன்‌. ்‌ ieee a 

2தல்லோ கன்மனைவி உத்தமியைக்‌ கொன்றபின்‌ பு 
osu மிந்தழுது செத்அவிட்ட - தத்துவத்தால்‌ 

எண்ணிக்‌ அணிக ககுமம்‌ துணிந்தபின்‌ 
எண்ணுவ மென்ப முக்கு. 

மாந்தர்க ளெல்லாம்‌ மனைவியரை யார்‌ 
சாந்தமுடன்‌ வாழ்ந்து தழைப்பரே-- அந்தமத 
மங்கல மென்ப மனைமாட்‌இ மற்றஆன்‌. 

- நன்கலன்‌ நன்மக்கட்‌ பேறு.  



5 இந்நூலின்‌ 

அரும்பத விளக்க அகராதி. 

ke — 

அநுசிதம்‌ - 
அந்தரங்க - இரகசிய. 
அருவினை - கஷ்டமானகாரி 

யம்‌ 

௮னளக்கநும்‌-அளவிட முடியாத, 
அனுமானம்‌ - யூகம்‌. 

ஆண்டாண்டாக - அகேகவரு 
ஷங்களாக, 

ஆர்தல - குடித்தல்‌. 
@ 

இடூம்பை - அன்பம்‌. 

இழக்த - குற்றம்‌: 
இறை - கொஞ்சம்‌. 
இறைகத்சுதல்‌ - வணங்குதல்‌. 

இந்பணி - வீட்டுவேலை. 
2, ப்‌ 

உள்ளுறை - மைதபொருள்‌. 
உன்னுதல்‌ - நினைத்தல்‌, ௪ 

ர 

இல 

ஊறு - துன்பம்‌, , 

oT 

எய்திய - அடைத்த. 
யில. ட்‌ 

ஏந்தெழில்‌ - Weegee 
௦ ஒள 

ஒளஷதம்‌ - மருந்து. 
5.௧ 

கப்புதல்‌-- மூடுதல்‌.   

கழறுதல்‌ - சொல்லுதல்‌, 
கழிபேர்‌ - மிசவும்‌௮.திசமான. 

: கா 
காநீதையர்‌ - பெண்கள்‌. 

தூ 
குடிப்பிறந்தார்‌ - நல்லகுடியிற்‌, 

பிறந்தவர்‌. 

குறளை - nee 

கூட்டுறவு - எசேகம்‌, 3 

கூறை - வஸ்திரம்‌. 
கே 

கேளார்‌ - பசைவர்‌. 
கை os 

கையுறை - காதலன்‌ காதலிக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கும்‌ வெகுமதி. 

ச 
சந்ததம்‌ - எப்பொழுதும்‌. 

சா 
சாலும்‌ - போதும்‌. 

ஞூ 
சூத்திரம்‌ - உபாயம்‌. 
சூழ்ச்சி - உ ரரி 

சே 
சேருக்த - கர்வம்‌. ன்‌ 

; சோ 
சேர்வு - குறைவு. ° 

த்‌ : : 
தகைசான்ற - ஈன்மையுள்ளி... 
தண்‌ ௩ குளிர்ந்த. ட 
தற்காத்து - சன்னைக்காத்து... 

௨௨% ர . 

| ef : \ 5 

9. 2



அரும்பத விளக்க அகராதி. 

திண்மை - pee) 
திறல்‌ - வலிமை. 

க) து ‘ 

துஜ்சுதல்‌ - தூங்குதல்‌, | = | 

தூய - ர. 

பகநவது - ர 
பகிரங்கம்‌ - வெளிப்படை. : 
பயின்ற - செய்த. 
பல்லாண்டு - வாழ்த்துப்பா 

ட்ப FPA = 
Gi 5 > 

கரக்கும்‌ -வடப்படு்தம்‌ 
பிரதமம்‌ - முதல்‌. 
பிரயோகம்‌ - செலுத்தல்‌. 

aks பு 32% 

புரைதீர்‌ - குத்தமத்த. 
புனைசுநட்டூ - சள | 

பேணுதல்‌ - ர 
பை 

்‌ 

பைங்கணரவு - பசுமையான 
க பாம்பு. 

.. பொய்யற்க - டடம 
:... கூறுதீர்‌, 

ந 
நட்டல்‌ - சனே௫த்தல்‌. 

நண்பர்‌ - சனேதர்‌, 
வி 

டம்‌ இன்போ, 

நுகர - அனபலிச்ச 
ம்‌ 

மடவால்‌ - இளம்பெண்‌. 
மணவாளன்‌ - புருஷன்‌. 
மணி - ஒருமருந்தச்கல்‌, 

ள மயங்க. 

ப 

| மனக்கிளர்ச்சி - சக்தோஷம்‌. 
மனை - வீடு, 

or 5 

மாண்டார்‌ - மாட்சிமைபொ 
ருக்தியவர்‌.. 

மி 
முகாந்தரம்‌ - காரணம்‌. 

a 0 
வதூவார்‌ - தம்பதிகள்‌. 
வன்மை - வலிமை. 

ப 
| வானுற - ஆகாயம்வரை, 

வி 
விண்‌ - ஆகாயம்‌. 
விதண்டை - தன்மதத்தை 

கட ட்‌ Cuz ge. 
ஓ 

டு 

S 

விறப்பு - இமாப்பு. 
வே   - | வேட்ப - விரும்ப, 

 



இக்தாவில்‌ வந்துள்ள 

சேய்யுட்களின்‌ ௨ரை. 
0 9 ்‌ 

“கோடி? என்னும்‌ பாட்டு, பக்கம்‌ -2. ஒளவை. 1 
கொடிகொடுத்தும்‌ - கோடிக்கணக்கான. இரவியத்தைக்‌. 

கொடுத்தாயினும்‌ ; குடி.ப்பிறக்தார்‌. தம்மோடு - ஈற்குடியிற்பிற 

- நீதவர்களோடு; கூடுதல்‌ - இனேூத்தல்‌; கோடி. பெறும்‌ - 

கோட-னுகோடிக்குச்‌ சமானமாகும்‌. (கோடியாவது, விலை 
ம.இத்தற்கரிய மாணிக்கம்‌ மூ.தலிய கற்கள்‌ ர கொண்‌ , 

டது.) ௦ 
“மனத்தான்‌? என்னும்‌ ட... 2, “இருவள்‌ 

ன - மனிதர்க்கு; உணர்ச்சி - அறிவு; மனத்தான்‌ 
ஆம்‌ - தம்மன.த்தினால்‌ உண்டாகும்‌ ; இன்னான்‌ எனப்படும்‌ 
சொல்‌-இவன்‌. இஃ்படிப்பட்டவனென்று உலகத்தாரால்‌ சொல்‌. 

லப்படுற சொல்லான; இனதிகான்‌. ஆம்‌ - தான்‌ Geren 

இனத்தினாலுண்டாகும்‌. 

“ செவியில்‌ ? என்னும்‌ பாட்டு, பக்சம்‌ - 8. இருவள்ளு 
வர்‌. இரண்டாரழீடி விடப்பட்டது. 

5. *செவியால்‌ (கேட்டு அ) அபவிப்ப. தாகிய) ருசியை உண 

ராஅ, வாயால்‌ (தின்று அஅபவிப்ப.தாயெ) ருசயைமட்டு ௪ 

மூடைய அதிவத்தமணிதர்‌ ? என்வது இசன்பொருள்‌. 
“அன்பிற்கு? என்னும்‌ பாட்டு, பக்கம்‌-4, இருவள்ளுவர்‌. 8 
அன்பிற்கும்‌ - அன்பினுக்கும்‌; அடைக்கும்‌ தாழ்‌ - பிற 

சதியாமல்‌ அடைத்துவைக்கும்‌ தாழ்க்கோல்‌; உண்டோ - 

உளதோ? ஆர்வலர்‌2- அன்புடையவர்கள அ 3 புன்கணீர்‌ -5 

(store அன்புசெய்யப்பட்டவாது , துன்பங்கண்டவிடதனு 
சொரி௫ன்‌.ற), ர ச ET பூகல்‌ தரும்‌ - (அன்பினை) ௦ 
வெளிக்காட்டும்‌.  



e 

2416 செய்யுட்களின்‌ உரை 

ஈதுருவினை?? என்னும்‌ பாட்டு, பக்கம்‌-5, இருவள்ளுவர்‌. 

அருவினை என்ப - செய்தற்கரிய காரியங்கள்‌ என்று 

சொல்லப்படுமவை; உளவோ - உண்டோ... (இல்லை) 3 கருவி 

யால்‌ - தக்க சாதனங்களுடனே ; காலம்‌ அறிந்‌ செயின்‌ - 

தச்ச காலத்தைத்‌ தெரிந்த: செய்தால்‌. 7 

“தன்னெத்‌*:? என்னும்‌ பாட்டு. பக்கம்‌-6. இருவள்ளுவர்‌. 

தன்‌ கெஞ்சு அறிவது - (ஒருவன்‌) தன்‌ மனம்‌ அறிந்த 
ஒன்றை; பொய்யற்க - பொய்யாதொழியக்கடவன்‌ $ பொய்‌ 

'த்தபின்‌ - பொய்த்தானாயின்‌ ; தன்நெஞ்சே - ,தனதுமனமே;$ 

தன்னை சுடும்‌ - தன்னை வருத்தும்‌. 

“ஏந்தெழின்‌?? என்னும்‌ பாட்டு. பச்சம்‌-15. தனிப்பாடல்‌. 

ஏந்தெழில்‌ மிக்கான்‌ - இறந்த அழ$ல்மிகுர்தவன்‌; இளை 

யான்‌ - வாலிபன்‌; இசைவல்லான்‌ - பாடல்‌ வல்லவன்‌$ காக்‌ 

தையர்‌ கண்கவர்‌ - ஸ்‌இரீகள்‌ சவணித்‌அப்பார்க்கும்படியான$ 

கோகச்கத்தான்‌ - பார்வையை உடையவன்‌ வாய்ந்த கயன்‌ 

உடை இன்‌ சொல்லான்‌ - ஈயம்பொருந்திய இனிய சொல்‌ 

லுடையவன்‌.. த்‌ 

“நங்கை? என்னும்‌ பாட்டு. பக்தம்‌ - 20. நூலாடசியர்‌.. 

நங்கை டெஸ்டி மோனாவே நல்லவளென்றான்‌ ; அவள்‌ 

என்‌ தங்கையினும்‌ அன்புடையாள்தான்‌ என்றான்‌? மங்கை 

யாய அவள்‌ நோயின்றி ஒரு மாற்றாண்டு வாழ்க, என்று$ 

'இய - கெட்ட; ஒயின்‌ - தராட்சரச சாராயத்தை; ஐய்வின்‌ றிக்‌ 

குடித்தான்‌. ௦ S 

KBSFOR”? என்னும்‌ பாட்டு. பக்கம்‌-20. திருவள்ளுவர்‌. 

- இுஞ்டுனார்‌ - உறங்கெவர்‌; செத்தாரின்‌ வேறல்லர்‌ -(அச்‌ 

்‌ சமயம்‌) அறிவில்லாமையால்‌ செத்தவர்களுக்குச்சமானமா 

வார்‌; (அப்படியே) கள்‌ உண்பவர்‌ - கள்ளைக்குடிப்பவர்‌; எஞ்‌ 

ஞான்றும்‌ - எக்காலத்‌,.தம்‌; ஈஞ்சண்பவர்‌ - (அறிவை இழப்ப 
- தால்‌) கஞ்சுண்பவர்களுக்கு ஓ-ப்பாவார்‌. - ௦ 

£ “விண்சுழன்று?? என்னும்‌ பாட்டு, பக்கம்‌-20, தனிப்‌ 
£ பாடல்‌. one ல



செய்யுட்களின்‌ உசை OAT 
° 

கள்‌ உண்டவர்‌ விண்‌ - ஆகாயம்‌; சுழன்று ழே விழு 

கன்‌ றதென்பார்‌; மண்‌ சுழன்று; மேல்‌எவும்‌ - (தங்களை௨யரச்‌ 

செலுத்தும்‌; என்பர்‌; கண்சுழன்று - (தங்கள்‌) கண்‌ சுழல; 

சூரியனை; சோமன்‌ - சக்திரன்‌; saute சொல்விளம்பி-கள்‌; 

'செய்‌சன் ற காரியத்த யார்‌ கண்டு% டடம 

கேட்பார்‌?” என்னும்‌ பாட்டு. சம்‌ 25 திருவள்ளுவர்‌. 

கேட்பார்‌ - கேட்பவர்களை; பிணிக்கும்‌ - வசப்படுத்தும்‌; 

தன்மையிடையனவாம்‌; கேளாரும்‌' பகைவரும்‌; வேட்ப விரு 
ம்பிக்‌ கேட்கும்படியாசதண மொழிவதாம்‌ சொல்‌ - உறுவதே 

சொல்லேனப்படும்‌.. ட 1USé 5 ல 

ம *கேட்டார்ப்பிணிக்கும்‌” என்றும்‌ பாடமுண்டு. கேளார்‌ - 

என்பதற்குக்‌ கவணித்துக்‌ கேளாதவர்‌? என்றும்‌ பொருள்‌ 

கொள்ளலாம்‌. 

“ஈகீத?? என்னும்‌ பாட்டு. பக்கம்‌-80, மூதுரை. 

ஈக்குவிடம்‌ தலையில்‌, எய்‌அம்‌ - இருக்கும்‌; தேளுக்கு 

வாய்ததீவிடம்‌ கொடுக்கில்‌ பி எ லு அரிய பைங்கண்‌, _ 

அரவுச்கு - கூரிய பார்னிவயுடைய பசுமையான கண்ணுள்ள 
பாம்புக்கு? விடம்‌ பல்லளவே; அர்ச்சனருக்கு - தயோருக்கு; 

அங்கம்‌ முழுதும்‌ விடட ஆம்‌ - உடம்பெல்லாம்‌ விஷமே 
° யாகும்‌. ன்‌ ° 

௦ ஈதற்காத்து ?? என்னுமி பாட்டு._பக்கம்‌ - 85. இருவள்‌ 

ளுவர்‌. 

தற்காத்து - (கற்புக்கெடாமல்‌) தன்னைக்‌ காத்துச்கொ 

ண்டு; தற்கெரண்டான்பேணி '- தன்னை (மனைவியாகக்‌), 

சொண்ட கணவனை (உண்டி முதலியவற்றால்‌) உபசரித்து; 

,தகைசான்‌ ற - (கம்‌இருவரிடத்தும்‌) நன்மைபமைக்த ; சொல்‌. 3 

காத்து: - புகழைக்‌ காப்பாற்றி 99 சோர்வு இலாள்‌ - ஈற்குண. 

க்செய்கைகளில்‌) Genoa! Geren ae பெண்‌ - பெண்‌ 

ணென்று Paige ieee. : 

ae 

ம 
S
y
 

௦
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செய்யுட்கஷின்‌ உரை 

எபபெண்ணின்‌?? என்னும்‌ பாட்டு, பக்கம்‌-36. இருவள்ளு: 

வர்‌. 

கத்டி,என்னும்‌ திண்மை - கற்பு என்னப்படும்‌ உறுஇ; 

உண்டாசப்பெறின்‌-உண்டாயிருக்கப்பெத்றால்‌;. பெண்ணின்‌- 

மனையாளினும்‌; பெருந்தக்க - உயர்வான (பொருள்கள்‌); யா 

உள - எவை இருச்சின்றன. 
ஈடபாம்யாமை? என்னும்‌ பாட்டு, பக்கம்‌-86. திருவள்‌ 

ளுவர்‌.. ்‌ A 

பொய்யாமை பொய்யாமை ஆற்றின்‌ - பொய்‌ பேசா 

இருத்தல்‌ என்‌.ற (ஒன்‌ றையே ஒருவன்‌) செய்‌ அவருவானாயின்‌$. 
- பிற அறம்‌ - வேறுதருமம்‌ (ஒன்றும்‌) செய்யாமை செய்யாமை 

ஈன்று - செய்யாது செய்யாது இருத்தலும்‌ கல்லதே. 

**தேரையார்‌ ?” என வருவது. பக்கம்‌ - 98. 

இதன்பொருளாவது:--செவ்விளநீர்த்‌ தேங்காயின்மிது 

தேரைவந்தமர்ச்தவுடன்‌ அஇலுள்ள நீர்‌ வத்றிவீடும்‌. அதனால்‌ 
அந்தத்‌ தேரையே அவ்விளநீரை உண்டதாக மனிசர்கள்‌ கூறு 

- வார்கள்‌. உண்மையில்‌ ௮.து. உண்ணாதிரு தம்‌ இந்தப்‌ பழிச்‌ 
சொல்லுக்காளாகும்‌.. 

“காலையிலும்‌?” என்னும்‌ பாட்டு. பக்கம்‌-88, சணிப்பாடல்‌; 
கடையிரண்டடி திருவள்ளுவர்கு றள்‌. 

காகம்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ குளித்த; வஞ்சவேலையி 

லும்‌ - வஞ்சனையான வேலைகளிலும்‌; மிக்கு விளங்கும்‌; (௮௮: 
போல) நீலமனத்தது - (சமது) கரிய மனத்திலுள்ள மாசு 

ஆக - குற்றமாகவும்‌; மாண்டார்‌ - சவமாட்டு யுடையவர்கள்‌ 
்‌ போல; £ராடி - ஸ்கானம்மூதவிய செய்‌; மறைக்‌ ஒழுகும்‌- 

மறைவாகத்‌ தீய ஒழுக்கத்தில்‌ ஒழுகும்‌; மாந்தர்‌ பலர்‌ - - மனிதர்‌ 
ட்கள்‌ a Cea. 

“நல்லருணை? என்னும்‌ பாட்டு, பச்சம்‌-98; தனிப்பாடல்‌.  



செய்யட்களின்‌ உசை 

(அல்ல); பொல்லாக்குணம்போக-ஈமது திய குணங்கள்‌ மாறும்‌ 

பொருட்டேயாகும்‌; (எத போலவென்றால்‌) வண்ணான்‌ த 

தனை கல்லின்‌ மழுக்குவது, (அதை) மாத்றவூ? (அல்கி); ௮௮- 

அல்விதஞ்செய்வ ஐ; ஆழுக்குவாங்கைக்காம்‌ - அழுக்குப்போக்‌ 

்‌ குவதற்காம்‌; (அ.தழ£பாலவாகும்‌.) ல்‌ 

“ளண்ணி? என்னும பாட்டு. பச்கம்‌-41, இருவள்ளுவர்‌. 

கருமம்‌ - (ஒரு) காரியத்தை; எண்ணி - ஆலோ? 83 

தணிக - (பிறகு அதைச்‌. செய்வதற்கு) நிச்சயப்படுத் த; 

ணிந்த-அன்‌ - நிச்சயித்தானபிறகு; எண்ணுவம்‌ என்பது - 

யோித்துக்கொள்வோமென்ப து; இழுக்கு -குற்றம்‌. 9 

“ஒதெல்லோ.” என்னும்‌ பாட்டு. பக்கம்‌-42,தூலாடரியந்‌. 

முசலிரண்டடி பொருள்‌ வெளி.” கடை இரண்டடி 

குறள்‌; பொருள்‌ ae கூறப்பட்டுள்ள. 

றந்‌ ர்க என்‌ ound. பச்கம்‌-42. வலக 

மூதலிரண்டி,, பொருள்வெளி, கடை இரண்டடி திரு 
வள்ளுவர்‌ குறள்‌. பொருள்வருமாத:-- மனை - மனையாளது;6௨. 

மாட்சி - sagem ஈற்செய்கைகளை; மங்கலம்‌ என்ப - (குடும்‌ 

ப.த்திற்கு) ஈன்மை என்று சொல்லுவார்கள்‌; நன்மச்சட்பேறு 

கல்லபுதல்வர்களைப்‌ பெ௫தலை; அதன்‌ கன்கலன்‌ - அக்குடும்‌ 

பத்திற்கு கல்ல ஆபரண மென்று. சொல்லுவார்கள்‌.  _ 
௫ 

 


